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Öz: Ağız derlemeleri, Türk dili için dilin kayıt alına alınarak işlevsel hâle getirilmesi; fonetik, morfolojik, 
semantik ve sentaktik bakımdan orijinal sonuçlar barındırması bakımından önemlidir. Daha önce Mehmet 
Dursun Erdem ile ilçeler bazında başlanan Türkoğlu Ağzı (Kahramanmaraş Ağızları I) (2009) ve Elbistan Ağzı 
(Kahramanmaraş Ağızları II) (2012) çalışmalarının devamı olarak Çağlayancerit ağzı da incelemeye alınmıştır. 
Çağlayancerit hakkında özel olarak yapılmış ağız çalışmasının bulunmaması bu çalışmayı zorunlu kılmıştır. 
Çalışmada Çağlayancerit’in Boylu, Düzbağ (Helete), Kaleköy, Küçükcerit ve Oruçpınar mahallerinden 
soruşturma tekniği ve ses kayıt cihazıyla alınan derleme kayıtları değerlendirilmiştir. Ağırlıklı olarak elli yaş 
üstü, bulunduğu bölgeden hiç ayrılmamış, okuma yazma bilmeyen, konuşma bozukluğu olmayan kadınlardan 
alınan bu kayıtlar ‘Sony IC Recorder’ adlı ses kayıt ve transkripsiyon programı desteğiyle, transliterasyon 
yapılarak yazıya geçirilmiştir.  Metinler “ünlüler” bakımından incelenmiş; bölgenin ünlü seslere dayalı fonetik 
özellikleri ortaya konmaya çalışılmıştır. Sonuç olarak Çağlayancerit ağzının Türkiye Türkçesi ağızları içindeki 
yeri belirlenmiş; bölge ağzını diğer bölgelerden ayıran belli başlı sonuçlara yer verilmiştir. Elde edilen verilere 
göre Çağlayancerit ağzı Batı Grubu Ağızları içinde 7. Alt Grup’ta yer almaktadır. Bu sonuçlar bölgeye dair 
çizilecek ağız haritalarına kaynaklık edecek; etnik yapının aydınlatılmasına katkı sağlayacaktır. 
Anahtar Kelimeler: Diyalektoloji, Türkiye Türkçesi ağızları, Çağlayancerit, fonetik, ünlüller.  
Abstract: Dialect compilation is important in terms of functionalization of the language for linguistics by 
fettering the language for Turkish language; shettering original consequences in terms of phonetic, 
morphologic, semantic and syntactic. As a continuation of Turkoglu Dialect’s (Kahramanmaras Dialects I) 
(2009) and Elbistan Dialect’s (Kahramanmaras Dialects II) (2012) studies, which were previously started on 
the basis of districts with Mehmet Dursun Erdem, Caglayancerit dialect was also examined. It made the study 
necessary that there wasn’t any dialect study made especially for Caglayancerit. In the study, compilation 
records taken from Caglayancerit’s Boylu, Duzbag (Helete), Kalekoy, Kucukcerit and Orucpinar neighborhood 
with the technique of inquiry and digital voice recorder, are evaluated. These records taken from predominantly 
above fifty-year old women who never seperated from their living place, illiterate, not having speech defect are 
put to writing by making transliteration. Texts were exhausted in terms of vowels; region’s phonetic 
characteristics related to vowels are tried to state. Consequently, Caglayancerit dialect’s place among Turkey 
Turkish dialects is determined; important consequences seperating them from other regions are stated. 
According to these, Caglayancerit dialect takes place among 7th Subgroup within the Western Group Dialects. 
These results will be the source of the dialect maps to be drawn about the region; will be contribute to 
illuminating the ethnic structure. 
Keywords: Dialectology, Turkey Turkish dialects, Caglayancerit, phonetic, vowels.  
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GİRİŞ 

Çağlayancerit, kuzeyde Nurhak, kuzeybatıda Ekinözü, batıda Dulkadiroğlu ve güneyde Pazarcık 
ilçeleriyle doğuda Adıyaman’ın Gölbaşı ilçesiyle komşu olan, Kahramanmaraş’ın nüfusu ve yüzölçümü 
bakımından en küçük ilçelerinden birisidir. Yüzölçümü 642 km2 olan ilçe, coğrafi olarak Akdeniz Bölgesi 
içinde yer alır. İlçede hem Akdeniz hem de karasal iklim özellikleri görülmektedir. Engizek ve Öksüz 
dağlarının çevrelediği ilçede Düzbağ ve Bozlar mahalleleri dışında düzlük alan yoktur. İlçede tarım 
arazisi oldukça kısıtlıdır. Yaylak ve otlak alanların geniş yer kapladığı ilçenin ekonomisi daha çok 
hayvancılığa dayanır (Ö. Kaya: 2017). Ayrıca patenti alınan coğrafî işaretli Çağlayancerit cevizi ilçenin 
en önemli gelir kaynaklarındandır (Dayısoylu, Yörükoğlu ve Ançel, 2017: 83).  

Çağlayancerit, 1987 yılında Kahramanmaraş’a bağlı bir köy iken ilçe statüsü kazanmıştır.  
Çağlayancerit’e bağlı köyler, Kahramanmaraş’ın 2012 yılında 6360 sayılı kanunla büyükşehir olmasıyla 
mahalleye dönüştürülmüştür. Bugün ilçede 17 mahalle bulunmaktadır. Adrese dayalı nüfus kayıt 
sistemine göre 2006 yılında 26.846 olan ilçe nüfusu 2013 yılından itibaren kademeli olarak azalmıştır. 
2018 yılında yapılan son sayımda nüfus 23.346 olarak kayıtlara geçmiştir. Kadın ve erkek nüfusu hemen 
hemen eşittir (Çağlayancerit Belediyesi, 2021a). İlçenin eğitim durumuna bakıldığında okuma-yazma 
bilen-bilmeyen durumuna göre eğitim 15 yaş üstü istatistiklerinin ilk ulaşıldığı yıl olan 2008 yılında 
14077 kişi okuma-yazma biliyorken 2020 yılında bu sayı 15971’dir. 2008 yılında okuma-yazma 
bilmeyen nüfusun sayısı 3923 iken 2020’de 1453 olarak görülmektedir. İlçede okuma-yazma oranları 
yıldan yıla artmıştır (Türkiye İstatistik Kurumu, 2021).  

İlçeye bağlı Küçükcerit’te ortaya çıkan mozaik kalıntıları, yörede yerleşimin M.S. 3-4. yüzyıla 
dayandığını göstermektedir (Çağlayancerit Kaymakamlığı, 2021). Dağlık bir alanda kurulan 
Çağlayancerit, Elbistan-Pazarcık arasındaki eski tarihi yola hâkim konumdadır. Elbistan-Nurhak 
yakınlarındaki Akça Derbent, eski zamanlardan beri bilinen ünlü bir geçittir. Elbistan-Pazarcık kervan 
(ticaret) yolunun güvenliğinin sağlanması için bu derbendin oluşturulmuş olması kuvvetli bir olasılıktır 
(Çağlayancerit Kaymakamlığı, 2021).  

Sandal ve Karademir (2015: 11) kültürel özellikler bakımından Kahramanmaraş’ın ilçelerini 
karşılaştırdıkları çalışmalarında, sosyokültürel özellikler bakımından Kahramanmaraş şehir 
merkezindeki ilçeleri olan Onikişubat ve Dulkadiroğlu ile en çok ayrılan ilçenin Çağlayancerit olduğunu 
ortaya koymuşlardır. Kültürün dille doğrudan bağlantısı düşünüldüğünde çalışma sahasında söz varlığı 
ve dil özellikleri açısından belirgin farklılıkların görüleceği düşünülmektedir. İlçenin fizikî coğrafyasının 
dağlık olmasının da dil üzerinde doğrudan bir etkisi vardır (Gemalmaz, 1999: 8; Üçok, 1947: 47). Sosyal 
hayatı zorlaştıran, kültürel etkileşimin azalmasına neden olan bu durum, ulaşım zorluklarıyla birlikte 
bölgeler arası iletişimi zayıflatmakta; böylece çevresiyle bağlantısı en az seviyeye inen bölge ağzı, 
çevresine göre farklılıklar göstermektedir. Başta söz varlığı ve ses özelliklerini etkileyen bu durum daha 
az olmakla birlikte şekil ve sözdizimi farklılıklarını da doğurmaktadır (Aksan, 2007: 143). 

Çağalayancerit’in tarihî ve etnik yapısına bakıldığında bölgeye yerleşen Cerid aşiretinden (bk. 
Sümer, 1988, 1999; Uzunçarşılı, 1969) adını aldığı görülür. Cerit adının hangi anlama geldiği 
bilinmemekle birlikte cirit oyunundaki değneğin Arapça söylenişinden mülhem olduğu sanılmaktadır. 
“canlı, eli çabuk, becerikli” anlamıyla kullanıldığı kuvvetle muhtemeldir ki (Sümer, 1988: 6) Uzunçarşılı 
“şecaat ve cesaretle tanınmış” tabirini kullanmaktadır (1969: 169). Sümer’e göre Cerid aşireti 
Dulkadirlilerden gelmekte olup 14. yüzyılda ortaya çıkmış, Maraş ve Elbistan civarında yaşamış; 
buradan komşu bölgelere dağılmışlardır (1988: 6). Solak (2002) ise Dulkadirli Türkmenleri üzerine 
yaptığı araştırmasında 1526 yılında Cerid aşiretinin 59 cemaate sahip olduğunu, 1580’de bunların 46 
cemaate düştüğünü bildirir.  Bu cemaatlerin bir kısmı Maraş ve çevresini yaylak-kışlak olarak 
kullanmıştır. Maraş dışında bulunanların bir kısmının ise nerede olduğu bilinmemektedir. Bugün 
Türkiye’nin birçok yerine dağılmış bu aşiretin bir kısmı son dönemlere kadar konar-göçer hayatını 
sürdürmektedir. Günümüzde Çağlayancerit’te Cerid aşiretinin torunları yaşamaktadır (Solak, 2002: 
119-120). Cerid aşiretinin 16. yüzyılda Maraş Sancağı’ndan Niğde-Kayseri-Sivas’a yerleştiği ve oradan 
geri dönmedikleri; 17. yüzyılda ise Diyarbakır, Bingöl ve Erzurum’a gidenler arasında çok çeşitli Cerid 
taife ve oymaklarının bulunduğu kaydedilmiştir (Sarı, 2018: 131-133). Öyle ki aşiretin oymak ve obaları, 
Osmanlı Devleti tarafından Rakka ve Kıbrıs’a kadar yerleştirilmiştir. Balıkesir, Aydın, Ankara ve 
Çankırı’da ise bugün hala Ceridliler yaşamaktadır.   
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Kahramanmaraş’a ait bazı mahalleler adını bu aşiretten alır ki Yumaklıcerit, Küçükcerit ve 
Büyükcerit bunlardandır (Söylemez, 2008: 167; Yakar, 2012: 365). Bu isimler de bu bölgede Ceridlerin 
yaşadığının bir kanıtıdır. Çağlayan tabirinin ise bölgedeki suların çok ve kuvvetli akışından aldığı 
(Öztürk, 1998) anonim bir görüştür. Çünkü Cerid aşiretlerinden olan Çağırgan Ceritlerinin bu bölgeyi 
önceleri yalnız yaylak olarak kullandığı, sonradan buraya yerleşerek adını verdikleri bilgisinden 
hareketle, bugün ses değişmeleri yoluyla Çağlayan olarak anıldığı düşünülmektedir. Cerid oymaklarının 
dağınık şekilde iskan edildiğini ve kendi adlarıyla anılan yerleşim yerlerinden yurt tutmakta 
zorlandığını söyleyen Yakar (2012), yalnız büyük gruplar halinde yerleşmelerin görüldüğü bölgelerde 
Cerid adının geçtiğini ifade etmektedir. Bölgedeki yer adlarında cerid tabirinin geçtiğine bakarak Cerid 
aşiretinin büyük bir grup halinde bu bölgede kök saldığı söylenebilir. Bugün bölgede yaşayan etnik 
gruplara bakıldığında yalnız Türk ve Kürt aşiretleri yerleşik bulunmaktadır. Karahan’ın Anadolu 
ağızlarını sınıflandırdığı çalışmasında Kahramanmaraş’ı Batı Anadolu Ağız Grubu içinde 7. Alt Gruba 
dâhil ettiği; Afşin, Elbistan, Göksun ve Andırın’ın ikinci derecedeki alt gruplarda değerlendirildiği; 
Çağlayancerit’in ise “malzeme yetersizliğinden dolayı (Gülensoy, 1999: 20)” herhangi bir grupta isminin 
geçmediği görülmektedir (Karahan, 1996: 178). Eksiksiz bir sınıflandırma ve diğer ağızlarla mukayese 
için derlemelerin değerlendirilmesi gerekmektedir. Avrupa’da ağız haritaları büyük oranda 
tamamlanırken Türkiye Türkçesi ağızları için bu haritaların çizilmesinde oldukça geç kalınmıştır. 
Çağlayancerit’in ayrıntılı incelemeye tabi tutulması bu nedenle de zorunludur.  

Derleme çalışmaları, dilbilgisi incelemeleri ve söz varlığı çalışmalarının ağırlık verildiği Türk 
diyalektolojisi, günümüzde geniş siyasî sınırları içine almaktan ziyade dar saha çalışmalarıyla devam 
etmektedir. Dünyada 1860’lı yıllarda başlayan, Türkiye’de Türk Dil Kurumunun 1932’de kurulmasının 
ardından 1940’tan sonra Ahmet Caferoğlu ile önemli gelişme kaydeden ağız derleme faaliyetleri oldukça 
ilerlemiştir. Ancak teknolojinin ve her tür ulaşım ile iletişim imkânın bulunduğu 21. yüzyılda derleme 
yapılmayan yerlerin azımsanmayacak kadar çok olması da şaşırtıcıdır (bk. Bulut, 2013). Çağlayancerit 
de bu bölgelerden biridir. Derlemelerin yapıldığı 2009 yılında, yalnız ana dili Türkçe olan bölgeler 
dikkate alındığından Çağlayancerit’e ait 6 köyden, soruşturma ve birebir görüşme yoluyla toplamda 19 
adet ses kaydı alınmıştır1. Şimdi mahalle olan bu köyler Boylu, Düzbağ (Helete), Kaleköy, Küçükcerit, 
Oruçpınar ve Soğukpınar’dır. Kaleköy’ün adı bugün Kale Mahallesi olarak değişmiştir. Bunun dışında 
ana dili Türkçe olmayan Bozlar, Bayırlı, Bölükdamlar, Emiruşağı, Küçüküngüt ve Zeynepuşağı 
mahalleleri çalışma kapsamında olmadığı için değerlendirmeye alınmamıştır. Çağlayancerit’in ilçe 
merkezine bağlı Aksu, Akdere, Engizek, Fatih ve İstiklal olmak üzere 5 mahallesi daha mevcuttur 
(Çağlayancerit Belediyesi, 2021b). Bu mahalleler birbirine çok yakın, komşu ve fizikî coğrafyada aynı 
bölgede görünmektedir. İlçeler arası ulaşım problemi yoktur. Bu nedenle ağız farklılığının çok 
olmayacağını düşünsek de ileride daha kapsamlı yapılacak bir çalışmayla ilçe merkezindeki bu 
mahalleler yeniden değerlendirilecektir. 

Buna göre ilçe derleme haritası aşağıdaki gibidir2:  

 
1 Derleme kayıtları 2009/Ocak ayında soruşturma yoluyla alınmıştır. Prof. Dr. Mehmet Dursun Erdem’in nezaretinde yapılan 
derlemelerin bir kısmı Kahramanmaraş ve Yöresi Ağızları (M. D. Erdem ve Kirik, 2011) adlı çalışmada yayımlanmıştır. Bu 
çalışmada faydalanılan kayıtlar, adı geçen kitabın 270-285. sayfalarında yer alan kayıtlardır. Ses kayıtları kaynak kişinin rızası 
doğrultusunda alınmış; iznin verildiği kayıt içeriklerinden anlaşılmaktadır. Derlemelere Çağlayancerit Kaymakamlığı, bir şoför 
ve resmî hizmete mahsus bir araçla destekte bulunmuştur. 
2 Araştırmalarımız neticesinde Kahramanmaraş Büyükşehir Belediyesi olduktan sonra ilçeler üzerine yeniden hazırlanmış 
siyasi haritalar bulunmamaktadır. Bu konuda Belediye’nin ilgili birimleriyle görüşülmüşse de bu haritaların henüz çizilmesinin 
mümkün olmadığı; ancak bu konuda çalışmaya başlanacağı bilgisi alınmıştır. O nedenle ilgili harita Kahramanmaraş’ın 
büyükşehir olmadan önceki durumunu gösterir haritadır. 
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Şekil 1. İlçe derleme haritası 

Çağlayancerit ile ilgili yapılan çalışmalara bakıldığında, Kahramanmaraş ve Yöresi Ağızları (M. D. 
Erdem ve Kirik, 2011) çalışması içerisinde yer alan Çağlayancerit derleme metinleri dışında herhangi 
bir bilimsel ağız çalışmasına rastlanmamıştır. Kimi çalışmalarda ve elektronik ortamda Çağlayancerit 
ağzı ifadesi kullanılsa da bununla bölgeye ait birkaç söz yahut deyiş kastedilmektedir. Bunun yanı sıra 
Kahramanmaraş ağzı ve söz varlığı ile ilgili yapılan çalışmalarda ise çoğunlukla Çağlayancerit’e özel 
olarak değinilmemektedir. Bu eserlerde her ne kadar Çağlayancerit adı geçmese de bölgeye ilişkin kimi 
sözcük ve yapılar yer almaktadır. Çağlayancerit ağzı ile Kahramanmaraş’ın diğer ilçe ağızlarını 
karşılaştırabilmek adına Kahramanmaraş ve yöresi ağızlarıyla ilgili yapılan çalışmaları da burada 
belirtmekte fayda vardır. Bunların başında Caferoğlu (1945)’nun Güneydoğu Anadolu’dan yaptığı 
toplamalarda Maraş derleme metinleri dikkat çekicidir. Yapalak (1985)’ın Yapalak-Ekinözü Ağzı (Ses ve 
Şekil bilgisi) çalışması ile Kılıç’ın Kahramanmaraş Merkez Ağzı adlı yüksek lisans tezleri yapılan ilk 
tezlerdir. Bunun dışında tarafımızdan Kahramanmaraş Merkez İlçe Ağzı (Ses Bilgisi-Metinler) adıyla 
hazırlanan yüksek lisans tezi ise Gülensoy (2009)’un Kılıç’ın çalışmasının tanıtım yazısında belirttiği 
hususlar üzerine yeniden çalışılmıştır (Kirik, 2011). Yine Nurhak ve Yöresi Ağzı (İnceleme-Metinler-
Sözlük) (Aksu, 2013) ile Afşin Ağzı (İnceleme, Metinler, Sözlük) (Ü. H. Ş. Kaya, 2017) adlı iki yüksek lisans 
tezi de hazırlanmıştır. Bunlardan başka YÖK’ün hazırlanmakta olan tezler dizininde de taranan Ekinözü 
(Kahramanmaraş) Ağzı, Türkoğlu (Kahramanmaraş) Ağzı, Andırın (Kahramanmaraş) Ağzı ve Pazarcık 
(Kahramanmaraş) Ağzı adlı tezler de Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı bünyesinde tarafımızca yürütülmektedir. Tezler bunlarla 
sınırlı olsa da Kahramanmaraş ağzı ve söz varlığı üzerine hazırlanmış makale ve bildiriler de mevcuttur 
(Ayr. bk. Asil, 2021; Demirci, 2016; Demirtaş ve Ölker, 2019; M. Erdem, 2010; M. D. Erdem ve Kirik, 
2009, 2012; Güvenen, 2018; Özsoy, 2010).  

Bölgeye özgü hazırlanan ağız sözlükleri de yaşayan sözlü kültürü ve dil malzemesini sakladığı için 
önemlidir. Derleme Sözlüğü’ne ve etimoloji, etnoloji, folklor, sosyoloji, tarih gibi birçok bilime de dolaylı 
yönden katkı sunmak için ağız sözlükleri hazırlanmalıdır (Bölük ve Erdem, 2021: 2044). Bu 
sözlüklerden Telli (2022)’nin hazırladığı, içinde Kahramanmaraş’a ait 6000’den fazla söz ve deyim 
varlığının yer aldığı Kahramanmaraş ve Yöresi Ağızları Söz Varlığı adlı çalışması, akademik anlamda 
hazırlanmış en geniş kapsamlı sözlük sayılabilir. Yine Kahramanmaraş ve Elbistan ağızları üzerine 
hazırlanmış akademik olmayan ama dil malzemelerinin bugüne dek taşınmasını sağlayan, yaşadıkları 
bölge ve Türk dili meraklısı kimi yerel araştırmacıların hazırladığı ağız sözlükleri de burada anılmalıdır 
(Ayr. bk. Bilgin, 2006; Özalp ve Özalp, 2008; Özturan, 2009).  
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Şüphesiz ağızların ulaştığı saha siyasî sınırlarla çizilemez. Bu nedenle Adıyaman ile Malatya yöresi 
ağızlarıyla ilgili yapılan çalışmalardan da Çağlayancerit ağzı ve söz varlığı takip edilmelidir (Ayr. bk. 
Gülseren, 2000; Telli ve Bulduk, 2018; Yavuz, 2013). 

Çalışmada yer verilen metinlerin derlenmesinde dar saha yöntemi benimsenmiş; eş süremli 
yöntemle Çağlayancerit’e ait beş mahalledeki ağız konuşurlarının tanıklığına başvurulmuştur. Kaynak 
kişiler bulundukları bölgeden hiç ayrılmamış, okuma yazma bilmeyen, ağız organları konuşmanın 
biçimini bozmayacak kadar sağlıklı, özellikle 50 yaş üstü kadınlardan tercih edilmiştir. Her bir kaynak 
kişiden en az yarımşar saatlik ses kaydı alınmış; bunlar IC Recorder adlı bir transkripsiyon programı 
üzerinden dinlenerek bilgisayar ortamında yazıya geçirilmiştir. Ercilasun’un ağız araştırmalarında teklif 
ettiği ve TDK’nın da kabul ettiği transkripsiyon sistemi (Ercilasun, 1999: 46-48) ile yazılan metinler 
üzerinden bölgenin fonetiği üzerinde fikir edinmeye çalışılmıştır. Öncelikle “ünlüler” açısından 
değerlendirilen bu çalışmanın devamı “ünsüzler”le devam edecek; fonetik hatta morfolojik farklılıkların 
tamamı belirlendikten sonra ağız haritaları çizilebilecektir.  

Ünlüler ve Ünlü Çeşitleri 

Ciğerlerden gelen havanın ağız kanalında hiçbir engele çarpmadan dil ve dudakların oluşturduğu 
sese ünlü diyoruz (Korkmaz, 1992: 158). Çağlayancerit ağzında yazı dilinde bulunan /a/, /e/, /ı/, /i/, 
/o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlülerin haricinde [á], [κ], [å], [ä], /ė/, [é], [∩], [í], [⌂], [♠], [ó], [ŉ], [●], [ú] olmak üzere 14 

ünlü daha bulunmaktadır1.  

/a/ ünlüsü ve çeşitleri ([á], [κ], [å]):  

Çağlayancerit ağzında /a/ ünlüsü, üç farklı şekilde tespit edilmiştir: 

[á]: /a/ ile /e/ arası, /e/ sesine daha yakın, yarı art, düz, geniş bir ünlüdür. /y/, /ç/, /c/, └/, /n/, 
/l/ ünsüzlerinin yanında karakteristik olarak görülmektedir. Bölge ağzında /y/, /ç/, /c/ ünsüzlerinin 
önlüleştirici etkisi kendisini çok hissettirir. Çağlayancerit ağzında ağırlıklı olarak /a/>[á], bazen de 
/e/>[á] ve /i/>[á] seslerinin değişmesi, ilerleyici ve gerileyici benzeşmelerle hece kaynaşması 
neticesinde tespit edilmiştir. Herhangi bir nedene dayanmayan sesler de mevcuttur: yáşļarında, o┌uyán, 
çá╒arim, çáļışın, hocáydı, cándarmaydī, çá╒ardıļar, bilmá└, iná╒am, ġaláköyüne, de╒ál, bel►á, diyólár, teráfdan, 
göb►ánı, dá╒azzemí└. 

[κ]: Bu ses ise /a/ ile /ı /arası, art, düz, yarı geniş bir ünlüdür. Alçalan ve yükselen ikiz ünlülü 
sözcüklerde, çoğunlukla /ġ/, /ğ/; daha az da /y/, /h/ ünsüzlerinin erimesi sonucunda bu sesle 
karşılaşıyoruz. Kişisel kullanımlara bağlı olarak ortaya çıkar. Bölge ağzı için karakteristik değildir: ġuļa╒♀, 
╧uca╒♀na, ça╒♀r, da╒♀, burda╒♀mış, vard♀æya, çādırd♀, h►♀, ġayn♀nam, paş○♀, ♀t⌂z, buæıd♀rļıġ. 

[å]: /a/ ile /o/ arası, art, yarı yuvarlak, geniş bir ünlüdür. Bölge ağzında kullanımı herhangi bir ses 
olayına bağlı olmaktan ziyade vurgu ve tonlamaya bağlı olarak çıkar: sa╒åļ, ġåcaļıġ, pamå╒a, biliyåd⌂m. 

/e/ ünlüsü ve çeşitleri ([ä], /ė/, [é], [∩]): 

[ä]: Açık /e/ ünlüsü olarak bilinen bu ses /a/ ile /e/ arası, /a/ ünlüsüne daha yakın boğumlanan 
yarı art, düz ve geniş bir sestir. Metnimizde beş sözcükte tespit edilmiştir. Bölge ağzında belirleyici bir 
sestir: gälini└, ►äkin, älli, äri. 

/ė/: Kapalı /e/ ünlüsü /e/ ile /i/ arası, /i/ ünlüsüne daha yakın boğumlanan, ön, yarı geniş, düz, 
bir sestir. Çağlayancerit ağzı için, özellikle ilk hecede karakteristiktir: dėller, gėtmişd┬, çėkme, gėlenner, 
sėçiyóġ, yėtmişe, bėlledíġ, güccükcėrit, yėrde, ėbe, bėş tėne, ėleTdik, ėvde, kėserdi, ėverdik, ėngin. 

[é]: /e/ ile /i/ arası, /i/’ye daha yakın boğumlanan, ön, yarı geniş, düz bir sestir. /ė/ ünlüsünden 
daha dar olan bu ses önlüleşmiş /e/ sesi olarak adlandırılabilir. Metnimizde genellikle ikinci ve sonraki 
hecelerde sonra ortaya çıkar. Bölge ağzında sistemli değildir. Ağırlıklı olarak /y/ ünsüzünün daraltıcı 
etkisiyle ortaya çıkar. /e/>[é], /i/>[é], /ı/>[é], ünlü değişmeleri ağırlıklı olmakla birlikte iki örnekte de 

 
1 Ünlü uzunluğu, kısalık ve genizellik sebebiyle oluşan sesler ayrıca bir fonem veya alt fonem olarak belirlenmemiş; 
çalışmada ayrı başlıklar halinde incelenmiştir. 
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/a/>[é] değişimine rastlanmıştır: biréz, buriyé, ėpé╒e, niyé, ė╒éce, ėmrediyédi, diyém, bilimiyém, 
ġayémbabam, ▪l►édik, ġociyé, ėlmiyé. 

[∩]: Metinlerde dört örneğine rastlanmış bu ses yuvarlaklaşmış /e/ ünlüsüdür. Ön, yarı yuvarlak, 
geniş bir ünlüdür. Bölge ağzında sistemli değildir. Çoğunlukla /e/>/∩/ değişmesine bağlı olarak tespit 
edilse de bir örnekte /ö/>/∩/ değişmesiyle tespit edilmiştir. Dudak ünsüzlerinin yanında bulunan /e/ 
düz ünlüsünün bu ünsüzlerinin tesiriyle yuvarlaklaştığı söylenebilir: b►∩n, n∩, ∩vélden, ►∩le. 

/ı/ ünlüsü ve çeşitleri ([í], [⌂]): 

[í]: /ı/ ile /i/ arası, yarı art, düz, dar bir ünlüdür. Metinlerde /c/, /ç/, /ş/ gibi diş ünsüzleriyle /y/, 
/l/ ve /r/ akıcı ünsüzlerinin önlüleştirici etkisiyle görülmektedir. /└/, /ġ/ art damak ünsüzlerinin yanında 
da düzenli olarak tespit ettiğimiz bu ses bölge ağzında yaygın olarak kullanılmaktadır. Çoğunlukla 
/ı/>[í], /i/>[í] değişmeleri görülürken /a/>[í] değişmesi de tespit edilmiştir: çí╒írıļlardı, çíġdı, çí╒ı, çírpar, 
ūraşíyóduġ, íşde, ╧a┌amíyó, yazíyó└, h►äyíllisini, şuríyá, ġaríye, onnarí, ayríļdı, sení└, bizíġ, bilmezdíġ, d┬cí└, 
ėllerí└ı. 

[⌂]: /ı/ ile /u/ arası, art, yarı yuvarlak, dar bir ünlüdür. Metnimizde genellikle /u/>[⌂] değişmesiyle 
görülmekle birlikte iki örnekte /ı/>[⌂]; bir örnekte de /a/>[⌂] değişmesiyle tespit edilmiştir. Dudak 
ünsüzü /b/ ile diş dudak ünsüzü /v/’nin bu sesin oluşmasında doğrudan tesiri olduğu söylenebilir: 
biliyåd⌂m, yavr⌂m, yāh⌂T, dav⌂ļ, ġonuş⌂c┬miş, sab⌂r, aļ⌂yŉ└. 

/i/ ünlüsü ve çeşitleri ([♠]):  

[♠]: /i/ ile /ü/ arası, ön, yarı yuvarlak, dar bir ünlüdür. Metinde yalnız iki örnekte, şimdiki zaman 
ekinin fiille kaynaşmasıyla birlikte görülmüştür. Kişisel kullanıma bağlıdır: ♀t♠z, bilmiy♠m. 

/o/ ünlüsü ve çeşitleri ([ó], [ŉ]): 

[ó]: /o/ ile /ö/arası, yarı art, yuvarlak, geniş bir ünlüdür. Önlüleşmiş /o/ ünlüsü denebilecek bu 
ses, metinlerde genellikle /y/ sesinin önlüleştirici özelliğinden dolayı görülür: biliyóm, ╧óylüler, 
duymúyó, diyó, ėdiyó└, yazíyó└, gėdiyóġ. 

Yalnız iki örnekte /ġ/ sesinin düşerek yerini ünlü uzamasına ve ikizleşmeye bırakması sonucu 
görülmektedir: ►óretmen, ġóbá╒a.  

Üç örnekte de herhangi bir sebebe bağlı olmadan tespit edilmiştir: óndan, ópsú└, sórüyö. 

[ŉ]: /o/ ile /u/ arası, art, yuvarlak, yarı geniş bir ünlüdür. Metinlerde oldukça yaygın kullanılan bu 
ek, şimdiki zaman eki -yor’un farklı versiyonlarında ağırlıklı olarak yer almakla birlikte /y/ sesinin 
daraltıcı özelliğinden dolayı çeşitli sözcüklerde de tespit edilmiştir: ġŉyuyoġ, yiyŉ└, isdiyŉ└, ānamíyŉm, 
yŉ┌arda. 

Bazı sözcüklerde /o/ ünlüsünün kendisinden sonra gelen /u/ ünlüsüne benzemek istemesiyle 
ikizleşme olayı görülür. Bu durumda ikiz ünlülerden ikincisi daralarak [ŉ] sesine dönüşür: do╒ŉmlǖm, 
osmano╒ŉļļarı, do╒ŉrduġ, so╒ŉġ. 

Kimi sözcüklerde ise bu ses, herhangi bir nedene bağlı olmaksızın, kişisel kullanıma bağlı olarak 
ortaya çıkmaktadır: ŉnnar, şŉra, sŉr, bŉ, şŉ, ŉnu└. 

/ö/ ünlüsü ve çeşitleri ([●]): 

[●]: /ö/ ile /ü/ arası, ön, yuvarlak, yarı geniş bir ünlüdür. /o/>[●], /ü/>[●], /ö/>[●] yönlü 
değişimlerle birlikte görülmektedir. Metinlerde örneğine sıklıkla rastlanmaktadır. Yine çoğunlukla 
şimdiki zaman ekinde, /y/ ünsüzünün daraltıcı tesiriyle tespit edilmiştir: bilmiy●m, diy●, ġörmüy●, aliy●, 
ġalak●yü, b●yú╧ler. 

Bazı sözcüklerde /y/ sesi düşerken ses değerini /●/ sesine bırakarak ünlü uzunluğuna neden 
olmuştur: ●le, b►●le. 

Yalnız iki örnekte şahsi kullanıma bağlı olarak görülmektedir: d●ndü, t●rkü. 
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/u/ ünlüsü ve çeşitleri ([ú]): 

[ú]: /u/ ile /ü/ arası, yarı art, yuvarlak, dar bir ünlüdür. Değişimin yönü /ü/>[ú], /u/>[ú] 
biçimindedir. Metinlerde ağırlıklı olarak /ü/ sesi kendisinden önce veya sonra gelen /└/, /ġ/, /╧/ gibi art 
damak sesleri vasıtasıyla yarı artlılaşmış ve bu sesi oluşturmuştur: ópsú└, gözú└uzŭ, böy►údü, bü╒●tdúġ, 
güÇc►úyum, ġúçcü╒ü, dú╒ún, bú╒ün, otur►úduġ.  

/y/ ünsüzünün /u/ ünlüsünü önlüleştirmesiyle ortaya çıkan örneklerle de sıklıkla karşılaşılmıştır. 
Bölge ağzında sistemli kullanılmamaktadır: durdu múydu, durúyom, vurúyo, tansí╒onúysa, varíyú└, 
duymúyó. 

Bir örnekte ise /a/> [ú] değişimiyle tespit edilmiştir. şurúye. 

İki örnekte ulama nedeniyle ortaya çıkmıştır: ikúæun, ėvelkúæun.  

 

Şekil 2: İlçe ağzındaki ünlüleri gösteren şema: Deny örneği 

Ünlülerde Uzunluk Kısalık ve Uzun Ünlüler 

Bir ünlünün boğumlanma süresi normal bir ünlüden daha uzun sürede gerçekleşiyorsa uzun ünlü 
oluşmuş demektir. Çağlayancerit ağzı uzun ünlüler bakımından oldukça zengindir. Metnimizde [ā], [►á], 

[►ä] [ē], [►ė], [►é], [►∩], [ī], [►í], [┬], [ō], [▪], [ū], [►ú], [ǖ], [►õ], [ö̃] olmak üzere on yedi farklı uzun ünlü 
bulunmaktadır. 

Birincil Uzun Ünlüler 

Türkçede uzun ünlülerin varlığı konusunda günümüzde bir birlik sağlanamamıştır. Kimi 
araştırmacılar Türkçede, özellikle ilk hecede uzun ünlülerin varlığını kabul etse de bir kısım 
araştırmacılar halen bu konuda tartışmaktadır. Korkmaz’a göre aslî ünlü uzunluklarını kabul etmeyen 
Türkologlar -Radloff, Grönbech gibi-, tek heceli uzun sözcüklerin dahi kökeninde hece kaynaşmasına 
bağlanabileceğini söylemekte; ancak bu konuda sağlam bir delil ortaya koyamamaktadır. Fakat varlığını 
savunan araştırmacılar -Ligeti, Rasanen, Jarring gibi- Türkçenin birbirinden uzak lehçeleri ve 
ağızlarında aynı seyreden ünlü uzunluklarının bir tesadüf olmadığını, bunların ortak bir köke 
dayandığını belirtmektedir (1953: 198). Örneğin Ligeti (1942), art zamanlı yaptığı incelemesinde, 
birincil veya ikincil fark etmeksizin uzun ünlüleri Türk dilinin öncü eserlerinden yola çıkarak listelemiş; 
üç gruba ayırdığı listesinde bazı sözcüklerin yüzyıllardır aynı kaldığını, bazılarının hem uzun hem da 
kısa şekillerinin farklı lehçelerde yaşadığını, bazılarının ise artık tamamen kısaldığını müşahede 
etmiştir. Tekin’e göre Türkçe lehçe ve ağızlarında düzensiz de olsa aslî ünlü uzunlukları mevcuttur 
(Tekin, 1995: 35). Yakın tarihte bu konuda araştırmaların derinleşerek arttığını ve genellikle uzun 
ünlülerin varlığını ispat ettiğini gözlemliyoruz. Bu çalışmalar hem birincil hem de ikincil uzun ünlüler 
üzerine yoğunlaşmıştır (Ayr. bk. Alkaya, 2008; Başdaş, 2007; Boz, 2014; Buran, 2007; M. D. Erdem, 
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2008a, 2008b; Guo, 2017; Gülsevin, 2009; Gündoğdu, 2010; İlhan ve Yavuz, 2006; Nurmuhammedov, 
2006; Özek, 2009; Özeren, 2016; Pekacar, 2000; Şahin, 2016; Tabaklar, 1996, vs.).  

Çağlayancerit ağzı metinlerindeki uzunlukların bir kısmı düzensiz, yalnız vurguya bağlı olarak 
ortaya çıkmış gibi görünse de ağırlıklı olarak düzenli, ses bilgisinin belli kurallarına bağlı olarak ortaya 
çıkmıştır. Yukarıda bahsini ettiğimiz uzun ünlülerle ilgili yapılan araştırmalarda vurgulanmış 
sözcüklerden hareketle, Çağlayancerit ağzında da aslî şeklini hatta anlamını koruyan sözcüklerin varlığı 
karşılaştırılarak tespit edilmiştir: ādı “ ad, isim”; ġāļ- “geriye kalmak, artmak”;  çadır “bez veya kıl 
dokumadan barınak”; dē- “demek, söylemek”; ġōyŭn “bir tür küçükbaş hayvan”; ōl “yardımcı fiil”; yōġ 
“bir şeyin olmama durumu”; g▪rgü “deneyim, kültüre dayalı tecrübe”; g▪r- “bir şeyi gözle algılamak”; 
b►ú “işaret zamiri veya sıfatı”. 

Bu sözcükler dışında, bilinen ilk örneklerinde uzun ünlülü olmayan, zamanla vurguya veya ses 
olaylarına bağlı olarak gelişen aslî uzunluklar da kök hecede veya kelime tabanında mevcuttur. İlk 
hecede ünlü uzunluklarının Türkiye Türkçesi ile diğer Türk lehçe ve ağızlarında yaygınlığından 
hareketle tesadüfî olmayan bu durumun örnekleri şunlardır: ►äkin sāçım, bācım, çāļardıġ, ġāçım (kaç?), 
ġāşdıġ (kaçtık)1, yātıncı, sāyĭļır, bēn, b►∩n, g►ėldi, g►ėl, nōhuT, ōrdan, ►óndan, yōļardıġ, ▪lek (ölelim), şū. 

Geniş zaman ekinde (-Ar) iki örnekte tespit edilen uzun ünlülü şeklin bölge ağzında normal süreli 
uzunlukta kullanılan biçimiyle birlikte kullanıldığı anlaşılmaktadır. Nitekim bu kullanım 
Kahramanmaraş ve yöresi ağızlarında da yaygındır (M. D. Erdem ve Kirik, 2011: 62): dėllēr, gėldilēr. 

Aslında Uzun Olan Ünlülerin Normalleşmesi 

Arapça ve Farsça alıntı sözcüklerin aslî şeklinde yer alan uzun ünlüler, bölge ağzında normal 
sürede boğumlanan ünlüye dönüşmüştür. Hatta bu sözcüklerdeki ünlülerin çoğu standart Türkiye 
Türkçesi’nde uzun ünlülü telaffuz edilmektedir: misafır, aļļah, zatan, hėmşi∏e mimşi∏e, namazımızı, ġaza 
(ilçe), uruHun, teslim etdi, tėne, bi zamanacā, ġurban oļam, pėrişannıġ, hesab, bazi, varíyeti, ġabile, bareber, 
fadıma, sa┌ar (zahir), zahar, aşıġ. 

Çağlayancerit ağzında alıntı sözcüklerde ünlü uzunluklarından bir kısmı normalleşmesine rağmen 
bu uzunluklar kimi zaman da korunmuştur: fā┌ırıdıġ, āşıġ, id►áre, ĭrāzæossu└, sėl►ámĭæaléyküm, ►ámin, 
ismā◄yil, ġab┬ne, ġab┬lesi, ādeti, āzasí└, hasdāná, yāh⌂T, havāļæėdiyoļar, bel►á, yānı, māsimlerim, hāļı, h►ėk►á 
(hikaye), hāyır, cenābı aļļā, h►äyíllisini, bāzi. 

Birkaç sözcükte hem normal hem de normalden uzun sürede boğumlanma, yani ikili kullanımlar 
söz konusudur. Bunlar genellikle kişisel kullanımlara bağlıdır: zamānı ~ zamanacā; cenābı aļļā ~ aļļah; 
ġab┬lesi ~ ġabilesi; bāzi ~ bazi; aşıġ ~ āşīmış 

Ayın ve Hemze Sesleriyle Oluşan Uzun Ünlüler 

Metnimizde ayın ve hemze seslerinin Türkçenin ses yapısına uygun olmadığı için eriyerek ses 
değerini yanındaki ünlüye aktarması sonucu uzun ünlüler oluşmaktadır. Örnekleri bölgede azdır: yānı, 
tab┬, māsimlerim, āzasí└. 

Ünsüz Düşmesiyle (Erime) Oluşan Uzun Ünlüler 

Çağlayancerit ağzında sözcük ortasındaki /g/, /ġ/, /h/, /k/, /╧/, /l/, /m/, /n/, /r/, /y/, /z/ ünsüzleri 
eriyerek düşerken kendisinden önce gelen ünlüyü uzatır. Bir ünlüden sonra gelen ünsüzün, ünlünün 
açıklığı nedeniyle düşmesi olarak tanımlanan erime olayında, ünlü çoğu zaman uzar (Gülsevin, 2002: 
47). Çağlayancerit ağzında ikincil uzunlukların genellikle erime olayıyla gerçekleştiği görülmektedir: /ġ/ 

bāļarı└, sāļam, bā (bağ), dōmuş, āzım, cāļanşe∏ite, yāļıġ (yağlık), yāļarını (yağlarını), çī (çığ); /y/ ▪le, b▪le, 
s▪lesene, gėldi m┬di (geldiği zaman), maraşl┬miş, gim┬dik, harf┬le, kǖde, tenēdi, ►ėy┬di; /╧/ āşīmış, böy►údü, 
otur►úduġ (oturmuştuk), bük►údü, yōmuş, çōdu (çoktu);  /r/ s►õna, s►õnadan, ėmz┬di (emzirdi), yáyōduġ; /l/ ╧ā┌ 
(kalk), ānamíyŉm, ānadī (anladın mı?); /m/ biz►inendi (bizimle), ben►inen (benimle); /ğ/ ▪rendik, ▪retmen, ►äri 
(eğri); /h/ sabānan; /n/ siz►inen; /k/ ┬rekler (erkekler); /z/ ġī (kız). 

 
1 Metinde her sözcüğün ölçünlü dildeki karşılığı verilmek yerine, yalnız anlaşılamayacağı düşünülen sözcüklerin günümüzdeki 
kullanım biçimlerine yer verilmiş ve parantez içinde gösterilmiştir. 
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Hece Kaynaşmasıyla (Büzülme ~ Derilme) Oluşan Uzun Ünlüler 

Bölge ağzında uzun ünlülerin oluşmasına neden olan işlek ses olaylarındandır. Çağlayancerit 
ağzında /g/, /ġ/, /h/, /n/, /v/, /y/ ünsüzlerinin yanında bulunan ünlüler, kendinden önce gelen 
hecedeki ünlüyle kaynaşarak uzun ünlü oluşturur. Bu uzamadan önce muhtemel bir ikizleşme merhalesi 
vardır (Ercilasun, 2002: 56). Hece kaynaşması kimi kaynaklarda yalnız büzülme ~ derilme veya ünsüz 
düşmeleri başlıkları altında incelenmektedir. Gülsevin, iki ünlünün arasındaki ünsüzün düşmesiyle 
ortaya çıkan büzülme ~ derilme olayında, genellikle geriye kalan tek ünlünün uzadığını belirtmiştir 
(2002: 51). Bölge ağzında en belirgin hece kaynaşması örnekleri, şimdiki zaman eki -yor ile 
gerçekleşmiştir: /ġ/ dānın (dağının), çārímış, ābi, dōrurduġ, çārırdı (çağırmak), aşşā, güÇc►úyum, yāyŉ 
(yağıyor); /y/ söylǖm, gėtm┬di, bil┬m, bulunǖ (bulunuyor), ėd┬, bilm┬m, d┬ (diyor), sorǖ└, uyanǖ; /g/ d►á mi 
(değil mi), göb►ánı, yėm►ámizi, birl┬ne; /h/ hasdāná; /n/ ġardaş┬└; /v/ ►ėmize. 

Ünlü Birleşmesiyle Oluşan Uzun Ünlüler 

Türkçenin ses yapısına göre iki ünlü yan yana gelmez. Bunun için yan yana bulunan iki sözcükten 
birincisinin son sesi ile ikincisinin ön sesi birleşir. Bu birleşme sırasında hece sayısı azalır ve genellikle 
uzun ünlü oluşur (Korkmaz, 1992: 79). Ünlü karşılaşmaları veya ünlü kaynaşmaları başlıkları altında da 
incelenen bu durumun ortaya çıkardığı uzunluklar metinlerde şöyledir: nōtuyŉ└? (ne utuyorsun= ne 
yapıyorsun); nōta╧, nōtaġ, (ne utalım=ne yapalım), nēdici└ (ne edeceksin), gėtd┬di (gitti idi = gitmişti). 

Ünlü ve Ünsüzlerin Kaynaşmasıyla Oluşan Uzun Ünlüler 

Metnimizde ünlü ünsüz kaynaşmasıyla oluşan uzun ünlülere dair örnekler mevcuttur. Birleşen iki 
sözcükten birinin sonundaki sesle diğerinin başındaki sesler bir ünlü ve bir ünsüzden oluşmakta; 
aradaki ünsüzün düşmesiyle uzun ünlü meydana gelmektedir. Çağlayancerit ağzında /g/, /╧/, /y/ 
ünsüzlerinin kaynaşmasıyla uzun ünlüler oluşur: ümm║han┬le (ümmühani gile), şindik►imı (şimdiki gibi), 
yōdu (yok idi), ş►ėdek (şey edelim). 

Vurgu ve Tonlamaya Bağlı Oluşan Uzun Ünlüler 

Çağlayancerit ağzında kaynak kişilerin kullanımına bağlı olarak da bazı ünlü uzunlukları ortaya 
çıkmaktadır. Kişinin heyecanlanması, sözünü unutması, şaşırması veya sözüne ezgi katması neticesinde 
de bu ünlüler ortaya çıkabilir. Genellikle ilk heceden sonraki hecelerde bulunmaktadır: otūr, ġocādıġ, 
oļmūş, dahā, ġaļdī┌, doġdurā muġdurā, basdırmīş, uļān, gėşd┬, bi zamanacā, ġonuşanacā. 

Ünleme Dayalı Uzunluklar  

Bölge ağzında ünlem belirten kimi sözcüklerde vurguya bağlı ortaya çıkan uzunluklar mevcuttur: 
amān, āman, yā, tā, hā, hē, hī?. 

Kısa Ünlüler 

Boğumlanma süresi normal sürede boğumlanan ünlüden daha kısa olan ünlülerdir. Çağlayancerit 
ağzında /ă/, /ĭ/, /ĭ/, /ŭ/, /║/ kısa ünlüleriyle karşılaşılmıştır. Kısalma eğiliminin konuşmanın hızına bağlı 
olduğunu, kişiden kişiye değişiklik gösterdiğini söylemek mümkündür; zira kısa ünlüler sistemli olarak 
kullanılmamaktadır. Çoğunluğu kişisel tercihe bağlı olarak kısa süreli boğumlanır. 

Hemen hemen bütün ağızlarda olduğu gibi bölge ağzında da vurgusuz orta hece ünlüsü olarak 
bilinen /ı/ ile /i/ düz, dar ünlüsüne ait örnekler fazladır: çārĭrdı, varĭdı, varĭmış, çocuġļarĭmızı, davarĭnı└, 
onnarĭnan, yanĭnı, yánĭnda, oļanĭnı, çá╒arıyĭm, nasĭsı, ╧a┌ĭb, ġayĭmbăbam, sāyĭļır, birĭkdiler, dėllerĭmiş, cėrĭde, 
dėllerĭmiş, cėrĭtköy, benĭm, gėdĭcik, nėdĭci└?, didĭler, herivĭme.  

Bölge ağzında, çoğunlukla /l/, /m/, /n/, /r/, /y/ akıcı ünsüzleriyle /s/, /ş/, /z/ sızıcı ünsüzlerinin 
yanında bulunan ünlüler açık veya kapalı hece fark etmeksizin kısalabilir. Bölge ağzında /r/, /n/ ve /y/ 
ünsüzlerinin yanında kısalma eğilimi daha yaygındır. /d/ patlamalı, diş ünsüzü yanında görülen ünlü 
kısalması da dikkat çekicidir. onnarĭnan, oturŭ└, burăda, ġayĭmbăbam, sāyĭļır, ġaļmıyŭm, yánĭnda, 
ġaynănam, yanĭ, gėdĭcik, nėdĭci└?, didĭler, ġaļmadĭ, ġonuşŭcu, ümm║han┬le. 

Kelime sonundaki açık hecelerde vurgusuzluğa yahut hızlı konuşmaya bağlı olarak ünlü kısalması 
sıklıkla görülür: amă, onnă, başınă, hapĭ, sı┌ıntısĭ, ġayímbabamĭ, ġaļmadĭ, hepsinĭ, ▪le mĭ?, bizĭ, ėyĭ oļdŭ. 
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Soru eki mI alan ve “da, de” bağlacıyla bağlanan kimi sözcüklerde ek veya bağlaçtan önce, konuşma 
hızına bağlı olarak kısalma görülmektedir. Bu durumun hem kelime sonunda hem de orta hecedeki ünlü 
vurgusuzluğundan kaynaklandığı düşünülebilir: benĭ mi, onŭ da, şimdĭ de. 

Bölge ağzında üç örnekte, ünlüyle biten bir sözcük ünlüyle başlayan başka bir sözcükle karşılaşmış 
ve birinci sözcüğün sonundaki dar ünlü kısalmıştır. Ulamaya bağlı olarak gelişen bu durum kişisel 
kullanımlara bağlıdır. Bir örnekte de birleşik sözcükte görülmektedir: tėnekelĭæėv, ėyĭΩoļdŭ, 
sėl►ámĭæaléyküm, paş○♀o╒ŉļļarı. 

Bir alıntı sözcükte türeyen ünlünün kısa söylendiği görülür. üc║reti└. 

Bir örnekte ise akıcı /r/ ünsüzünden önce gelen ünlü kısadır.  ĭrāzæossu└. 

İkiz Ünlüler 

Bir nefeste boğumlanan iki ünlünün tek bir ünlüye dönüşmesine ikizleşme (diftonglaşma), bu 
ünlülere de ikiz ünlü (diftong) denmektedir. Çağlayancerit ağzında örneklerine sıkça rastlanan ikiz 
ünlülü sözcükler; /f/, /ġ/, /h/, /k/, /n/, /└/, /v/, /y/ ünsüzlerinin erimesi veya kaybolması sonucu ortaya 
çıkmaktadır. İkizleşme hadisesi, bölge ağzında ünlü uzamasından bir önceki safha olarak belirir. 

Eşit İkiz Ünlüler 

Ögelerinin her ikisi de aynı ve boğumlanma süresi eşit olan ünlülere ikiz ünlü denir (Korkmaz, 
1992: 85). Çağlayancerit ağzında eşit ikiz ünlüler /g/, /ġ/, /h/, /└/ ve /y/ ünsüzlerinin eriyip düşmesi ve 
böylece iki ünlünün karşılaşmasıyla oluşmuştur. /g/ ve /ġ/ ünsüzlerinin eriyerek ikiz ünlüyü 
oluşturduğu örnekler bölgede işlektir. Bölgede kullanımı en yaygın ikiz ünlüler eşit ikiz ünlülerdir. Hem 
kökte hem de ekte tespit edilmektedir: ġuļa╒amda, aya╒a, ba╒aracaġsı└, ora╒a, imamlı╒ı, aļacı╒ını, bildi╒im, gėldi╒i, 
gėlinni╒im, ėvli╒ik, so╒oġ, çocu╒um, çocu╦ļu╒um, sordu╒u└ū, yu╒uruyoġ, oturdu╒umuz, dü╒ün, ġúçcü╒ü, çocuġlü╒üm, 
dú╒ún. 

Eşit ikiz ünlüye bir alıntı sözcükte rastlanmıştır. ma╒acir. 

Bazı ikiz ünlülerin oluşumunda hece kaynaşmasının da tesiri vardır. -AyIm teklik birinci şahıs 
emir ekinin kendisinden önce gelen fiille kaynaştığı örnekler bölge ağzında ayırt edicidir: di╒im? 
(diyeyim); ba╒am (bakayım); olü╒üm  (olayım), e╒e∏tmen (öğretmen). 

İki sözcükten birinci sözcüğün sonundaki ünlü ile ikinci sözcüğün başındaki ünlü birleşirken ikiz 
ünlü oluşturur. Bir örnekte tespit edilmiştir. Aynı örneğin ikizleşme safhasını tamamlayarak uzun 
ünlüye dönüştüğü örnekler için bk. (Ünlü Birleşmesiyle Oluşan Uzun Ünlüler): no╒ot? (ne ut-, ne yap-), 
no╒otduġ (ne uttuk, ne yaptık). 

Soru ekinin fiille kaynaştığı ve soru anlamının yalnız vurguyla sağlandığı bir örnekte de eşit ikiz 
ünlü sesletilmiştir. Bu kullanım bölge ağzında belirleyicidir denilebilir: aļı╒ı? (alır mısın). 

Yine metinlerde, /└/ ünsüzünün erimesi sonucu ortaya çıkan genizsi /a/ (/ã/) ile oluşmuş bir eşit 
ikiz ünlü örneği mevcuttur: sã╒a (sana). 

Yükselen İkiz Ünlüler 

Ögelerinden ilki ikincisine göre daha dar veya süreksiz olan ikiz ünlülere yükselen ikiz ünlü denir. 
Çağlayancerit ağzında yükselen ikiz ünlüler sıkça kullanılmaktadır. Çoğunlukla /y/ ve /ġ/ ünsüzlerinin 
erimesiyle oluşanlar yanında /g/ ünsüzüyle oluşanlara da rastlanmaktadır. Bir örnekte ise /n/ 
ünsüzünün erimesiyle ortaya çıkmıştır: içeri╒é, gėlmi╒éli, çocu╒a, bü╒●tdúġ, aļí╒óļar, orde╒ádıġ, oļse╒ádı, ė╒éce, 
çá╒ardıļar, dá╒aļıdı, do╒anpınar, pamå╒a, di╒él. 

Alıntı sözcüklerde de yükselen ikiz ünlülerle karşılaşılmıştır: tansí╒onu, lė╒ene, şė╒er, sá╒abi (sahibi). 

Alçalan İkiz Ünlüler 

Ögelerinden ikincisi birincisine göre daha dar ve süreksiz olan ikiz ünlülere alçalan ikiz ünlü denir. 
Çağlayancerit ağzında alçalan ikiz ünlüler genellikle /ġ/, daha az /g/ ünsüzünün erimesiyle oluşmuştur. 
/╧/ ve /└/ ünsüzünün erimesiyle oluşan ikiz ünlüler birer örnekle sınırlı kalmıştır. Bölgede en az rastlanan 
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ikiz ünlü çeşididir: ġuļa╒♀, da╒♀, do╒ŉmlǖm, osmano╒ŉļļarı, do╒ŉrduġ, so╒ŉġ, vėrdí╒ız, bö╒●tdüg, ço╒u┌undan, se╒i└ 
(senin). 

Geniz Ünlüleri 

Çağlayancerit ağzında üç geniz ünlüsü tespit edilmiştir: [ã], [õ], [o ̃ ]. 

[ã]:  Genizsi /n/ (/└/) ünsüzünün eriyerek ses değerini yanındaki /a/ ünlüsüne bırakmasıyla ortaya 
çıkmıştır. Genizsi /a/ olarak isimlendirilebilir. Bölge ağzı için karakteristiktir, denilebilir. Çünkü 
Kahramanmaraş ve yöresinde, Elbistan ağzında da teklik şahıs zamirlerinin yönelme durumunda ortaya 
çıktığı, ba╒ã, sa╒ã, o╒ã, ... gibi örneklerin varlığı daha önce de tespit edilmiştir (M. D. Erdem ve Kirik, 2011: 
54, 2012: 1047): sã╒a 

[õ]: Metin kısmında iki örnekte tespit edilen bu art, geniş, genizsileşmiş o sesi, yalnızca bir örnekte, 
sistemli olarak karşımıza çıkmaktadır. Geniz sesi [└]’nin sözcük içinde büzülmesiyle ses değerini /o/ 
ünlüsüne bırakması sonucu ortaya çıkmıştır. Bu ses yalnızca boğumlanma süresi uzun olarak tespit 
edilmiştir: s►õna, s►õnadan. 

[o ̃ ]: Ön, geniş, genizsileşmiş /ö/ sesi ile sadece bir örnekte karşılaşılmıştır. Sistemli kullanılsa da 
işlek bir ünlü değildir: ös̃üz. 

Ünlü Uyumları ve Ünlü Benzeşmeleri 

Ünlü uyumu, bir sözcükteki ünlülerin eklenme olayı sırasında çeşitli bakımlardan birbirine 
benzemesidir. Metinlere bakarak üç tür uyumdan bahsedilebilir: Önlük-artlık, düzlük-yuvarlaklık ve 
darlık-genişlik uyumu. 

Önlük-Artlık Uyumu ve Uyumun Bozulduğu Durumlar 

Kalınlık-incelik, damak uyumu olarak da adlandırılan bu uyuma göre ön sıradan kökleri ön 
sıradan ekler, art sıradan kökleri yine art sıradan ekler takip eder. Türkçenin en sağlam uyumu olarak 
bilinen önlük-artlık uyumu, uyumun bozulduğu bazı durumlar dışında Çağlayancerit ağzında da tamdır. 
Standart Türkiye Türkçesinde önlük-artlık uyumuna uymayan bazı eklerin bölge ağzında uyuma dâhil 
olduğu görülmüştür: ėlmiyé, yavr⌂m. 

Şimdiki zaman eki -yor, Türkiye Türkçesi ağızlarının sık rastlanan bir özelliği olarak genellikle 
düzleşip önlüleşmektedir. Ancak Çağlayancerit ağzında, ekin günümüz Türkiye Türkiye Türkçesi 
ağızlarındaki yuvarlak biçimine daha sık rastlanmıştır: diyólár, gėdiyoġ, gėdiyoļar, havāļæėdiyoļar, 
duymüyö, bilmüyöm, ayrıļmüyö, bilmiyóm, yazíyó└, biliyó, sėrpiyo└, bişiriyoġ, diyoġ, yiyo└, biliyom, 
yap┬dik, ol┬miş, yáp┬, ╧a┌►im, 

-yor ekinin uyuma girdiği örneklerden bazıları şöyledir: gėtm┬di, gösderiyém, d┬, bilm┬m, gėdiyör, 
düyö, d┬m, suļuyo└, ġatļıyo└, gėliy●dü, düyö, b♠lmǖm.  

/└/ ünsüzünün ön ünlülü kök veya tabanlara gelirken yanında bulunan ön sesleri artlılaştırdığı, 
böylece uyumu bozduğu gözlenmiştir: üsdú└den, sení└, b▪su└, gözú└uzŭ, ėdersá└, içá└, gėlsí└sene, ölünú└, 
d┬cí└, ėllerí└ı, gėldí└. 

/g/>/ġ/, /k/>/╧/ değişmelerini takip edebildiğimiz kimi ön ünlülü sözcüklerde /ġ/, /╧/ ünsüzlerinin 
kendinden önce veya sonra gelen ünlüyü artlılaştırması nedeniyle uyumsuzluk meydana gelmiştir: bizíġ, 
bėlledíġ, sürerdíġ, bilmezdíġ, b●yúġ, ġóbá╒a, ġúnümüz, ġúçcü╒ü, b●yú╧ler. 

Kimi örneklerde /g/, /ġ/, /k/, /╧/ ünsüzlerinin erimesi sonucu ön ünlüler artlılaşmış ve 
uyumsuzluk meydana gelmiştir: yėm►ámizi, ėrká╒a, iná╒am (ineğim), ėm►áy┬nen, bük►údü, gėdi╒ídı, güÇc►úyum, 
göb►ánı, gėşlí╒ı└den. 

Bir iki ulama olayında uyuma aykırılık görülmüştür. /g/ ünsüzünün erimesi sonucu ortaya 
çıkmıştır: ikúæun, ėvelkúæun. 

Bir örnekte -IncA zarf-fiil ekinin art damak ünsüzü /╧/’lı biçimine rastlanmış; bundan dolayı 
sözcük her ne kadar ön ünlülü başlasa da ekleşme art sıradan devam etmiştir: görüncá╧. 
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/y/ ünsüzü, art ünlülü devam eden sözcüklerde, yanındaki art ünlüyü önlüleştirerek önlük-artlık 
uyumunu bozmuştur. /y/ ünsüzünden kaynaklanan bozulmalar bölge ağzında yaygındır: ġociyé, şurúye, 
buriyé, ġaríye, ġayémbabam, aļey (alay), h►äyíllisini. 

Cevher fiili “i-”, ekleşme sırasında uyuma uymayabilir. Burada /y/ ünsüzü önlüleştirici tesirini ek 
üzerinde bırakarak erimiş ve ortaya uyuma aykırı örnekler çıkmıştır: orde╒ádıġ, oļse╒ádı, ġışļadēdıġ, 
maraşl┬miş, ġonuş⌂c┬miş. 

Bir örnekte bu aykırılık /y/ ünsüzü erimek üzereyken ortaya çıkmıştır: araşdırma◄ymiş. 

Olumsuzluk eki -mA ile isim-fiil eki -mA’nın daralmasıyla uyumsuzluğun meydana geldiği iki 
örnek tespit edilmiştir: ġalmiyaġıdı (kalmamıştı); o╧umíya (okumaya). 

Soru eki -mI ile soru yapılırken, kendisinden önce gelen hecedeki ünlünün özelliklerinden 
bağımsız bir ekleşme söz konusudur: d►á mi?, bilmá└ mi?, oļdu mǖdü?, Sonġuļdaġļı m┬di? 

+╦ınA eki bölge ağzında uyuma aykırı olarak ekleşmiştir: sorüy●kinē, yōmuşkine, yo╧╧ıne. 

Bir örnekte uyuma uymuştur: yōdu╧ıná. 

Bölge ağzında -ki eki ve “ki” bağlacı uyuma uymuştur: babamın╧ı, ço╒u┌undan, şindik►imı. 

Yalnız bir örnekte uyuma uyulmadığı görülmüştür: haļbuki. 

-ken zarf-fiilinin uyuma uyduğu örnekler mevcuttur. Ekin -kene biçimine de metinlerde 
rastlanmakta ve önlük-artlık uyumuna uyduğu anlaşılmaktadır: ėndiri∏ken, dėrkene, aylı╒ı┌ın (aylıkken). 

Vasıta hali ekinin ekleştiği örneklerde uyuma uyulduğu görülmüştür. Bölge ağzında +ļA ekinin 
örneklerine daha az rastlanmakla birlikte +nAn biçimi oldukça yaygındır ve önlük-artlık uyumuna 
çoğunlukla uymuştur: toprānan, daşınan, onnan, siz►inen, ben►inen, biz►inendi, kömürünen, sesinen. 

+ļA vasıta hali eki ile karşılaşılan bir sözcükte ise önlük-artlık uyumu mevcut değildir: harf┬le. 

+leyin ekinin işlevi +nAn eki ile sağlanmakta ve uyuma uymaktadır. Bir örneği mevcuttur: sabānan. 

Metinlerde tespit ettiğimiz ama sebebi belli olmayan bazı uyumsuzluklar ise şöyledir: ba┌sene, 
torünnerim, ş▪lá, ġatellemiş (katarlamış), niyá, bişā∏, ġardaş┬└. 

Üç birleşik sözcükte birleşme esnasında önlük-artlık uyumuna uyulmuştur: nádaġ (ne edek ~ne 
edelim), biréz (biraz), nōtuyŉ└? (ne utuyorsun); nōta╧, nōtaġ,  (ne utalım), nēdici└ (ne edeceksin). 

Alıntı Sözcüklerde Önlük-Artlık Uyumu  

Alıntı sözcüklerde önlük-artlık uyumuna uyan sözcükler uymayanlara göre daha azdır. Bu uyum 
sözcüklerde ilerleyici ve gerileyici benzeşmeler vasıtasıyla gerçekleşir. Metinlerde iki örnek Batı kökenli 
sözcüklerdendir. Gerileyici benzeşmelerle ilgili örneklere daha az rastlanmıştır. 

İlerleyici benzeşme yoluyla: fā┌ırıdıġ (fakir), zahar (zahir), hasdaļı┌ (haste), ┌abar (haber), ahraz 
(ahres), sá╒abi, sá╒abine (sahip), otoposļar (otobüs), hasdāná (hastane), mėcmür (mecbur), zatan (zaten), vaļļaha 
(vallahi), saļan (salon), ırahmatļı╒ım (rahmetliğim), dav⌂ļ (davul). 

Gerileyici benzeşme yoluyla: ėsgere (asker), tenēdi, tėne (tane). 

Çağlayancerit ağzında alıntı sözcüklerde çoğunlukla önlük-artlık uyumuna uyulmamıştır; 
sözcüğün orijinali yahut ona en yakın söyleyiş esas alınmıştır:  cėvapļarım, ma╒acir, tab┬, hėrálde, heraļ, 
bahce, báhciyénen, āmin, pėtroļda, şúKür, ayni, sa⌠den (essahtan), id►áre, misafır, herıf, teráfdan, bazi, 
afiyetini, sėl►ámĭæaléyküm, ırahmet, bareber, pėrişannı╒ınan, pėrişannardıġ, zahmed, pėrişan, ismā◄yil, hesab, 
h►äyíllisini, varíyeti, asgere, filan, imam, ġalem, imtihannara, telefonnar, zay┬ne, mahaļle, tansí╒onúysa, 
havāļæėdiyoļar, antebe, bel►á, nişannıļadıġ, tahteyě, māsimlerim, ġatellemiş (katarlamış). 

Kimi sözcük kök ve tabalarında hem uyuma uyan hem de uymayan, ikili biçimleri vardır: ġardaş┬└ 
~ ġardeşim; tahtıya ~ tahteyě; asgere ~ esgere; tarafda ~ teráfdan; bazı ~ bazi; ırahmatļı╒ım ~ ırahmet. 
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Kökte Ünlü Değişmesine Bağlı Önlük-Artlık Uyumu 

Çağlayancerit ağzında birkaç sözcük tabanında art sırada bulunan ünlüler ön sıraya geçmiştir: 
ėmme (ama), dihe (daha). 

Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu ve Uyumun Bozulduğu Durumlar 

Türkçe bir sözcükte, birinci hecede düz ünlü varsa, ondan sonra gelen heceler düz ünlülü olur. 
Birinci hecede yuvarlak ünlü varsa, ondan sonra gelen ünlüler ya düz-geniş ya da dar-yuvarlak olur. 
Buna düzlük yuvarlaklık uyumu veya dudak uyumu denir. Çağlayancerit ağzında düz ünlülü sözcüklerde 
görülen uyum, yuvarlak ünlülü sözcüklerdeki uyumdan daha fazla söz konusudur:  

 /m/ dudak ünsüzü ile /v/ diş-dudak ünsüzünün etkisiyle yuvarlaklaşarak uyum dışı kalan 
sözcükler, bölge ağzında düzleşerek uyuma dahil olmuştur. Bölgeden derlenen metinlerden bu 
düzleşmenin tamamen gerçekleşmediği, ara bir formda olduğu anlaşılmaktadır. /ı/-/u/ arası 
boğumlanan [⌂] ve /a/-/o/ arası boğumlanan [å] ünlüleri bu örneklerde takip edilmektedir. dav⌂ļ, 
yavr⌂m, pamå╒a. 

-yor şimdiki zaman ekinin metinlerde düzlük-yuvarlaklık uyumunu genellikle bozduğu 
görülmektedir: diyólár, ol┬miş, gėdiyoġ, gėdiyoļar, bilmüyöm, ayrıļmüyö, isdiyŉ└, gėliyŉ└, ayrıļmüyö, 
bėkliyom, ol┬, ╧a┌am♠y●m, düyö. 

Çok az örnekte, bölge ağzında -yor ekinin işlevini gören-┬  ve -ǖ şimdiki zaman eklerinin uyuma 
dahil olduğu görülür. İki örnekte ise -yé şimdiki zaman eki ile uyum gerçekleşir: bulunǖ, uyanǖ, ırahatsız 
olǖ, durmǖ, duyür, bilmiyım, gėtm┬di, suvál ėd┬, dem┬, d┬, bilm┬m, gösderiyém, bilimiyém. 

Cevher fiili “i-” nin görülen ve duyulan geçmiş zamanının ekleşmiş ve ekleşmemiş biçimleri, 
yuvarlak ünlülü sözcüklerde düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymuştur: o╧urumuş, yōmuş, çocu╒udu, 
dōrurduġ, yōdu, oļurdu, çōdu, o┌udurdu,  

Sistemli olarak tespit edilen bir diğer durum ise ilk hecedeki geniş-yuvarlak ünlülerden sonra 
gelen dar-yuvarlak seslerin ilerleyici benzeşme yoluyla geniş-yuvarlak ünlüye dönüşmesi ve böylece 
uyumu bozmasıdır. Çoğunlukla ikiz ünlülü sözcüklerde karşımıza çıkmaktadır: so╒oġ, o╒ŉļļarı, do╒ŉrduġ. 

Eski şekliyle düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyan “böyü-” fiilinin, ilk hecesindeki geniş-yuvarlak 
ünlü daralmış; ikinci hecedeki dar-yuvarlak ünlü de genişlemiş, böylece uyum bozulmuştur: büyötmüş, 
büyömüşüm. 

Bir birleşik sözcükte ikinci sözcüğün ilk hecesi, birinci sözcüğün son hecesindeki ünlüyle düzlük-
yuvarlaklık uyumuna girmiş ve birleşik sözcük uyuma dâhil edilmiştir: oruşpu└ar, sa╒åļ. 

Yuvarlak ünlülü bir heceyle başlayan bazı sözcüklerde çoğunlukla /y/ ünsüzün tesiriyle, /a/>/i/, 
/a/>[í], /a/>[⌂] değişiminden kaynaklanan düzlük-yuvarlaklık uyumsuzluğu meydana gelmiştir: buríyá, 
buriyé, o╧umíya, ġonuş⌂c┬miş, adaniye. 

+nAn vasıta hali ekinin yuvarlak ünlülü sözcüklerle ekleşmesi sırasında, düzlük-yuvarlaklık 
uyumunun korunduğu örnekler mevcuttur: onunan, onnarĭnan, toprānan. 

Alıntı Sözcüklerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Çağlayancerit ağzında düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyan ve uymayan sözcüklerin sayısı birbirine 
yakındır. Uyuma uymayanlar çoklukla Batı kökenli alıntı sözcüklerdir: pėtroļda, telefonnar, tansí╒onúysa. 

Kimi alıntı sözcüklerde, ilerleyici benzeşmeler yoluyla düzlük-yuvarlaklık uyumu sağlanmıştır. 
Bunlar da genellikle Arapça ve Farsça kökenli sözcüklerde dikkati çekmektedir: saļan (salon), māsimlerim 
(masum), yāh⌂T (yahut), dav⌂ļ (davul), hatınca (hatun). 

Bir örnekte uyum gereği ikinci hecedeki geniş-yuvarlak ünlü, dar-yuvarlak bir ünlüye dönüşerek 
uyuma sokulmuştur: doġdura. 
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Darlık-Genişlik Uyumu 

Türkiye Türkçesi ağızlarında önlük-artlık ve düzlük-yuvarlaklık uyumlarının dışında darlık-
genişlik uyumu olarak adlandırabileceğimiz bir uyum daha söz konusudur. Çağlayancerit ağzında bu 
uyuma uyan örnekler işlek kullanılmıştır. Hem Türkçe hem de alıntı sözcüklerde, genellikle ilerleyici 
veya gerileyici benzeşmeler vasıtasıyla görülür. Ses düşmesi ve hece kaynaşmasıyla oluşan örnekleri de 
mevcuttur: şėher, şė╒er (şehir), otoposļar (otobüsler), h►ėk►á (hikâye), di╒i (diye), so╒oġ (soğuk), çá╒arır (çağırır), 
dė╒eldi (değildi), pamå╒a (pamuğa), ėpé╒e (epiyi), yu╒uruyoġ (yoğur-), ba╒aracaġsı└ (bağıracaksın). 

Bazı sözcüklerde çeşitli ekleşmeler sırasında uyum gerçekleşmiştir. Özellikle belirtme hali eki +I 
alan sözcükler, ekten önce geniş ünlü aldıysa ek geniş ünlülü bir eke dönüşmüştür. Sözcük geniş bir 
ünlüden sonra yine geniş bir ünlüyü bünyesine dâhil etmiştir: ėrká╒a (erkeği), ġuļa╒a (kulağı), aya┌daya┌ 
(ayaktayız). 

Ünlülerde Düşme ve Türeme 

Ünlü Düşmesi 

Çeşitli ses bilgisel etkenler nedeniyle sözcüklerin çoğunlukla iç, daha az oranda da ön ve son 
seslerinde bulunan ünlülerin kullanılmaması durumu (İmer, Kocaman ve Özsoy, 2011: 253) ünlü 
düşmesi olarak tanımlanır. Çağlayancerit ağzında ünlü düşmesi, genellikle orta hece ünlüsünün 
vurgusuzluğu sebebiyle ortaya çıkar. Bölge ağzında vurgusuz orta hece ünlüsü dışında yaygın olan ünlü 
düşmeleri çeşitli ses olaylarına bağlı olarak gerçekleşir ve bunlar çoğunlukla sözcük ortasında görülür. 
Yine hece düşmesi, hece kaynaşması, ünlü ünlü birleşmesi ile ünlü ünsüz kaynaşması örneklerinde bir 
ünlü mutlaka düşer. Bu nedenle bunları da birer ünlü düşmesi kabul edilebilir. 

Özellikle, en az iki veya ikiden fazla heceli sözcüklerde, vurgusuz dar-düz orta hece ünlüleri /ı/, 
/i/ ve türevleri ile düz-geniş /a/, /e/ ünlüleri ve türevleri düşer. Nadiren /u/, /ü/ ünlüleri de düşer: /ı/, 
/i/ dışardan, ġaynanam, ġaynım, yŉ┌arda, aļey (alayı); /a/, /e/ ordan, şorda, orda, burda, burda╒♀mış, būrdan, 
ōrdan; /u/, /ü/ öbürlerin. 

Ünlü ile biten bir sözcükten sonra yine ünlüyle başlayan başka bir sözcük gelirse, birinci sözcüğün 
sonundaki ünlü düşer. Düşen ünlüden önceki ünsüz, ikinci sözcüğün başındaki sesle hece kurar. 
Metinlerde yardımcı fiille kurulan iki bileşik fiilde rastlanmıştır: ĭrāzæossu└, havāļæėdiyoļar. 

Zaman zaman da düşen ses, ses değerini diğer ünlüye bırakarak uzun ünlüyü meydana getirir. Bu 
durum ünlü birleşmelerinde görülmüştür: nōtuyŉ└ (ne utuyorsun), nōta╧, nōtaġ (ne utalım), nēdici└ (ne 
edeceksin). 

Cevher fiili “i-”nin ekleşmesi sırasında ünlü düşmesi meydana gelmiştir. Bazı örneklerde düşen 
ünlülerden biri ses değerini diğer ünlü üzerine bırakarak onu uzatmıştır: gėtd┬di (gitti idi, gitmişti), yōsa, 
şēmiş, ġonuş⌂c┬miş, āşīmış, yōdu. 

Hece düşmesi yoluyla da ünlülerin düştüğü görülmüştür: bura (buraya), bėkliyém (bekleyeyim), 
sa⌠den (essahtan), heraļ (herhalde), diyem. 

Bölge ağzında, şimdiki zaman ve gelecek zaman eklerinde meydana gelen hece kaynaşmaları da 
ünlü düşmesine birer örnektir. -dIk, -AcAk sıfat-fiil eklerinde de bu tür düşmeler meydana gelmiştir: 
ol┬miş, yáp┬, gėdiyoġ, durmǖ, ╧a┌am♠y●m, bilmüyöm, açíyoġ, yapíyoġ, d┬cí└, nōtucu└, soracānı, isTed┬ni. 

Ağırlıklı olarak hece kaynaşması sırasında /g/, /ġ/ ve /y/ ünsüzlerinin yanında bir ünlünün daha 
düştüğü gözlenmiştir. /h/, /n/ ünsüzlerine ait birer örnek mevcuttur: dānın (dağının), çārímış, ābi, 
dōrurduġ, yėm►ámizi, aşşā, güÇc►úyum, dur┬, do╒ŉmlǖm, aļānī (alayını), şurā, hasdāná, ġardaş┬└, ►ėmize. 

Ünlü Türemesi 

Ses özelliklerine veya birbirleriyle birleşme şartlarına bağlı bazı sebeplerle kelimenin ön, iç ve 
sonuna ünlü getirilmesi olayına ünlü türemesi denir (Korkmaz, 1992: 161). Çağlayancerit ağzında ünlü 
türemesi sözcük başında, ortasında ve sonunda meydana gelmektedir. Sözcük başında türemeler diğer 
türemelere göre fazladır.  
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Bilhassa Türkçede sözcük başında bulunmayan /r/, /l/ akıcı ünsüzlerinin önüne dar bir ünlü 
alarak sözcüğün Türkçenin ses kurallarına uydurulduğu görülmüştür. Bölge ağzındaki metinlerde, 
sözcük başında yalnız /ı/, /i/, /u/ ünlüleri tespit edilmiştir: ırahat, ĭrāzæossu└, irezilliK, ırahmet, uļān, 
uruHun.  

Sözcük ortasında ünlü türemesi, Çağlayancerit ağzında işlek olarak kullanılmamıştır: üc║ret, 
hepisi. 

Bir örnekte sözcüğün en eski şeklini koruduğu anlaşılmaktadır: yaļı└ızsı└<yalı└ öz. 

Sözcük sonunda türemeler, sınırlı sayıda Türkçe sözcükte tespit edilmiştir. “hemi” sözcüğü bölge 
ağzında sistemli olarak türemiş biçimiyle kullanılmıştır: búr║ sürü (bir sürü), hemi. 

“giveyi” sözcüğünde türeme meydana gelmemiştir. Sözcük aslî şekline yakın bir kullanımdadır: 
giveyi<göyegü<küdegü 

Yine bölge ağzında cevher fiili “i-”’nin isim ve fiil çekimlerinde aslî şeklinin kullanıldığı 
görülmüştür: ġalmiyaġıdı, dėlleridi, zenginidi, varıdı, o╧urumuş, zenginimiş, varımış. 

Yine bir sözcükte, sözcük sonunda -ken zarf-fiil ekinden sonra ses türemesi mevcuttur: dėrkene. 

Ünlü Değişmeleri 

Ünlülerin ünlüleri veya ünsüzlerin ünlüleri etkilemesi sonucunda ünlülerin nitelik değiştirmesine 
ünlü değişimi denir (Korkmaz, 1992: 159). Çağlayancerit ağzında ünlü değişmeleri genellikle ses 
uyumları, gerileyici ve ilerleyici benzeşmeler ile kimi ünsüzlerin çevresindeki ünlüleri etkilemesi 
sonucu oluşur. 

Ön Ünlülerin Artlılaşması 

/e/ ünlüsünün /a/, [ä], [á], /ı/ ünlülerine değiştiği yahut artlılaştığı örneklere bölge ağzında sıkça 
rastlanır. Bunlar içindeki en yaygın değişim /e/>[á] değişimidir. Bu değişimin en önemli nedeni ise /k/, 
/g/, /n/ ünsüzleri, ince sıradan devam eden sözcüklerde arka damakta /╧/, /ġ/, /└/ olarak 
boğumlanmıştır: ėm►áy┬nen, ėrká╒a, görüncá╧, içá└, d►á mi (değil mi), yėm►ámizi, bilmá└, dá╒aļıdı. 

Üç örnekte ise kişisel kullanıma bağlı olarak ortaya çıkmıştır: ş▪lá, niyá, ben d►á. 

/e/>/a/ değişimi çoğunlukla Arapça ve Farsça alıntı sözcüklerde görülmüş ve ilerleyici 
benzeşmeler yoluyla ortaya çıkmıştır: ┌abar, bareber, ġalak●yü, hasdāna, zatan. 

Üç örnekte yine şahsi kullanıma bağlı olarak görülmüştür: bişā∏, ėvecā, ėrká╒a. 

/e/>[ä] değişmesi iki örnekte tespit edilmiştir. Bu sözcüklerden biri yine /ġ/ ünsüzünün 
kaynaşmasıyla ortaya çıkmıştır. Diğeri ise kişisel kullanıma bağlıdır: ►ärí (eğri), gälini└. 

/e/>/ı/ değişmesinin nedeni ilerleyici benzeşmedir. Zaten iki örnekte tespit edilen bu değişme 
aslında /e/>/a/>/ı/ şeklinde gerçekleşmiştir: ġaybırlı, aylı╒ı┌ın. 

/i/ ünlüsünün /a/, [á], /ı/, [í], [ú] ünlülerine artlılaştığı örnekler oldukça işlektir. /i/>/a/ 
değişmesinin en önemli nedeni Arapça ödünç sözcüklerdeki ilerleyici benzeşmelerdir: sa┌ar, sá╒abi, 
vaļļaha. 

Bir örnekte ise belirtme hali ekinin kendinden önceki eke uyum sağlama çabasıdır: ġóbá╒a. 

/i/>[á] değişmesinin asıl değişim sırası /i/>/e/>[á] olmalıdır. /ġ/ ünsüzünün artlılaştırması bir 
örnekte görülse de bölge ağzı için karakteristiktir: dė○╒álmiş. 

/i/>[í] değişmesi en yaygın görülen artlılaşmadır. İnce sıradan devam eden bir sözcükte, ön 
damakta boğumlanması gereken /k/, /g/, /n/ ünsüzleri orta veya arka damağa çekilerek /╧/, /ġ/, /└/ 
olarak boğumlanmıştır. Bu sırada /i/ ünlüsü artlılaşarak /ı/ ile /i/ arasında boğumlanan [í] ara ses 
formuna dönüşmüştür. Bölge ağzı için karakteristik bir değişimdir: gėldí└, gėdi╒ídı, ėliní└, sení└, 
bilmezdíġ, gėlsí└sene, bėlledíġ, ėbemí└, ėvínde, dá╒azzemí└. 
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Yalnız bir örnekte görülen /i/>[ú] değişimi ise şahsi kullanıma bağlı olarak görülmüştür: búr║ 
sürü. 

Kimi ince sıralı sözcüklerde /y/ ve /r/ ünsüzleri yanında bulunan /i/ ünlüsü [í] ünlüsüne 
değişmiştir. Bunlardan bir sözcükte hem ilerleyici hem de gerileyici benzeşme etkiliyken diğerinde 
kişisel kullanıma bağlı bir değişim mevcuttur: tansíyon, ėvlendím. 

Bölge ağzında görülen bir başka artlılaşma olan /i/>/ı/ değişmesinin en mühim nedeni yine 
ilerleyici benzeşmelerdir. Bu değişim /i/>[í]>/ı/ doğrultusunda gerçekleşmiştir: fā┌ırıdıġ, ġaybırlı. 

Bir örnekte bu değişimin kullanımı kişiseldir: herıf. 

Yine bu değişme -ki ekinin kendinden önceki art ünlülü heceyle önlük-artlık uyumu çerçevesinde 
benzeşmesi sonucu tespit edilmiştir: yo╧╧ıne, yōdu╧ıná, babamın╧ı. 

/ö/>[ó] değişimi ince sıradan bir sözcükte, ön damak /k/, /g/, /n/ ünsüzleri yerine kullanılan /╧/, 

/ġ/, /└/ ünsüzleri yanında görülmüştür: ╧óylüler, ►óretmen, ġóbá╒a, ópsú└. 

Bir örnekte tespit edilen /ü/>/o/ değişmesi ilerleyici benzeşme yoluyla ortaya çıkmıştır: 
otoposļar. 

/ü/>[ú] değişmesi yaygın görülen değişimlerinden biri olup, /e/>[á], /i/>[í], /ö/>[ó] 
değişmeleri gibi ince sıradan sözcükteki ön damak ünsüzlerinin orta ve arka damağa kaymasıyla ortaya 
çıkmıştır. Bölge ağzı için karakteristiktir: gözú└uzŭ, ġúnümüz, bük►údü, şúKür, böy►údü, güÇc►úyum, ġúçcü╒ü, 
dú╒ún, ölünú└. 

Bir örnekte görülen /ü/>/u/ değişmesi aslında /ü/>[ú]>/u/ doğrultusunda gerçekleşmiş olup bir 
örnekte bulunmaktadır: b▪su└.  

Art Ünlülerin Önlüleşmesi 

Art ünlüler, özellikle /c/, /ç/, /r/, /ş/, /y/ ünsüzlerinin inceltici özelliği sebebiyle, bölge ağzında 
işlek olarak görülmektedir. Bunların dışında farklı ünsüzlerin yanında da kişisel kullanımlara bağlı 
olarak tespit edilmiştir. Metinlerde /a/ ünlüsünün [á], /e/, /ė/, [é], /i/ ünlülerine değiştiği tespit 
edilmiştir.  En yaygın değişme arka damak /a/ ünlüsünün orta damağa kaymasıyla ortaya çıktığı /a/>[á] 
değişmesidir; karakteristik olarak görülmektedir: şuríyá, yáşında, çāláyancerit, çá╒ardıļar, diyólár, hocáydı, 
cándarmaydī, v►áy, aná└, soná, báhciyénen, filán, id►áre. 

/a/>/e/ değişmesi ise /a/>/[á]>/e/ doğrultusunda gerçekleşmiş olup işlek olarak 
kullanılmaktadır. Bölge ağzında bu değişmenin ana nedeni ilerleyici ve gerileyici benzeşmelerdir: ėmme, 
ġatellemiş, aļey, sa⌠den, teráfdan, bareber, tahteyě. 

Yönelme hali eki +a’nın /y/ ünsüzünden kaynaklanan bir önlüleşme eğilimi gösterdiği 
bilinmektedir: buríye, ġaríye, adaniye, tahteyě. 

/a/>/ė/ değişimi de gerileyici benzeşme nedeniyle ortaya çıkmıştır: ėsgere, tėne. 

Bir örnekte ilerleyici benzeşme nedeniyle görülen /a/>[é] değişmesi, diğer örneklerde yine 
yönelme hali eki +a’nın /y/ ünsüzünün tesiriyle önlüleşmesi neticesinde meydana gelmiştir. Bu ses 
değişmesi yine /a/>/e/>/[é] doğrultusunda ortaya çıkmış olmalıdır: buriyé, ġociyé, biréz. 

İşlek değişmelerden biri olarak görülen /a/>/i/ değişmesi, /y/ ünsüzünün önce önlüleştirici 
sonra daraltıcı tesirleriyle meydana gelmiştir. adaniye, ġalmiyaġıdı, ġociyé, buriyé. 

/ı/>[é] değişmesi yalnız bir örnekte belirtme hali ekinin yanında bulunan /y/ ünsüzünün inceltici 
tesiri ve ilerleyici ses benzeşmesi sonucunda ortaya çıkmıştır. ėlmiyé. 

Bölge ağzında /ı/ ünlüsünün [í], /i/, /ü/ ünlülerine değiştiği görülmüştür. Bu önlüleşmelerin asıl 
nedeni, başta söylediğimiz gibi /c/, /ç/, /r/, /ş/, /y/ ve bunlara ek olarak /└/ ünsüzleridir. En işlek 
örneğini /ı/>[í] önlüleşmesi oluşturmaktadır: açíyoġ, çírpar, sāļı╒í└, ġaríye, herívim, yíraġ, çí╒írıļlardı, 
ayríļdı, onnarínan, analí╒i└, çíġ, aļí╒óļar, buríye, şuríyá, ıļıcí╒a, yaylíya, varíyüm, āzasí└. 
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/ı/>/i/ değişmesi /ı/>[í] ara merhalesinin bir sonraki aşaması olarak karşımıza çıkmaktadır. 
Kullanımı bölge ağzında işlek bir önlüleşmedir. Hece kaynaşması, ses düşmesi ve kısmen de ilerleyici 
benzeşmeler yoluyla tespit edilmiştir: ġonuş⌂c┬miş, çá╒arim, araşdırma◄ymiş, ġardaş┬└, analí╒i└, ayni, 
torünnerim, bazi. 

Bir örnekte ise /ı/>/ü/ değişmesine rastlanmıştır: ayrıļmüyö. 

Bölge ağzında /o/ ünlüsünün [é], [í], [♠], [ó], /ö/, [●], /ü/ gibi çok çeşitte ünlüye değiştiği yahut 
önlüleştiği tespit edilmiştir. Bu değişmelerin tamamının şimdiki zaman eki -yor üzerinde bulunması da 
şimdiki zaman eki çeşitliliği bakımından dikkat çekicidir. Bu durum ağız haritasının çizilmesini 
zorlaştırmaktadır. Şimdiki zaman ekinin hangi şekillerde kullanıldığının daha sağlıklı bir biçimde tespiti 
için derleme kayıtları artırılmalıdır; zira bazı işlek olmayan kullanımlar şahsa bağlıdır. Aşağıda bu 
değişime ait şimdiki zaman ekinin kullanımları gösterilmiştir: /o/>[é] gösderiyém; /o/>[í] gėli╒ím; 
/o/>[♠] gėdiy♠m, bilmiy♠m; /o/>[ó] sórüyö, ╧a┌ıļmıyó, diyólár, sėçiyóġ; /o/>/ö/ bilm♠yöm, bilmüyöm, d♠yö, 
ayrıļmüyö; /o/>[●] sorüy●kinē, gėliy●dü, gėlmiy●; /o/>/ü/: bilmiyǖm, varíyüm, gėliyüm. 

/u/>[ú] değişmesi ve bir sonraki merhalesi olan /u/>/ü/ değişmeleri bölge ağzı için 
karakteristik ve işlek değişmelerdendir. Genellikle şimdiki zaman ekinden önceki hecede, görülen 
geçmiş zaman ekinde ve soru eki mI’nın kullanımında tespit edilmiştir. Ağırlıklı /y/ ve /r/ ünsüzlerinin 
yanında görülmektedir: otur►úduġ, vurúyo, tansí╒onúysa, durúyom, duymúyó. 

Bunların yanında kişisel kullanımlar da mevcuttur: bú╒ün, b►ú. 

/u/>/ü/: sórüyö, gėliy●dü, bulunǖ, çocuġlü╒üm, duymüyö, durdu mǖdü?. 

İki örnekte de ilerleyici benzeşme vasıtasıyla ortaya çıkmıştır: mėcmür, torünnerim. 

Dar Ünlülerin Genişlemesi 

Metinlerde /ı/ dar ünlüsünün [♀], /a/, [é] ünlülerine değiştiği görülmektedir. Bölge ağzı için en 
karakteristik değişmelerden biri olan /ı/>/a/ genişlemesi işlek olarak görülmektedir. Burada ünlü 
karşılaşmalarındaki benzeşmelerin (M. D. Erdem ve Kirik, 2011: 84) tesiri daha fazladır: ġuļa╒amda, 
ba╒aracaġsı└, çá╒arıyĭm, hayarlı, aya┌daya┌, sa┌ar. 

Yine /ı/>[♀] değişmesi /ı/ ünlüsünün yarı dar /a/ ünlüsüne dönüşmesiyle kendini göstermiştir: 
da╒♀, ça╒♀r, ╧uca╒♀na, vard♀æya. 

Yalnız bir örnekte görülen /ı/>[é] genişlemesi, şahsi kullanıma bağlı olarak, bir örnekte tespit 
edilmiştir: ġayémbabam. 

/i/ ünlüsünün /a/, [á], /e/, /ė/, [é] ünlülerine değişmesi de bölgede işlek olarak tespit edilmiştir. 
Bunlardan /i/>/a/, [á] değişmesi genellikle ilerleyici benzeşmeler yoluyla ortaya çıkmıştır: sa┌ar, 
ġóbá╒a, vaļļaha, sá╒abine, dė○╒álmiş. 

/i/>/e/, /ė/ değişmesi bazı alıntı kelimelerin özellikle ilk hecelerinde görülebildiği gibi ilerleyici 
benzeşmeler yoluyla da tespit edilebilmektedir. Kapalı /ė/’nin bulunduğu örneklerde aslî unsur mu 
değişme mi olduğu tartışmalıdır: dė╒el, ėpēy, ėpé╒e, ėdip, ėyice, gėdiyu└? 

Aydın (2002: 24)  bu genişlemeye /h/ ünsüzünün yanında rastlanmasının bu ünsüzün genişletici 
bir özelliği olmasına bağlamakta ve Ercilasun’un Kars İli ve Yöresi Ağızları adlı çalışmasında da aynı 
örneklerin var olduğunu (bk. 2002: 93) işaret etmektedir. Çağlayancerit ağzında da aynı örnekler tespit 
edilmiştir: hėş, hėç, h►ėk►á. 

Metinlerde yalnız /y/ ünsüzünün yanında ortaya çıktığını takip ettiğimiz /i/>[é] değişmesine ait 
örnekler de işlektir. Bu değişme, normal açıklıktaki /e/’den yarı açık bir /e/ ünlüsüne değişen /i/ 
ünlüsünün genişlediğini göstermiştir: ė╒éce, ėbiyé, ėmrediyédi, iyiyédi. 

/u/ ünlüsünün /o/, [ŉ] ünlülerine dönüştüğü örnekler bölge ağzında sınırlıdır. Bunlar ikiz ünlü 
karşılaşmalarında tespit edilmiş; düzlük-yuvarlaklık uyumunu bozan bir değişme olarak göze 
çarpmıştır: so╒oġ, do╒ŉrduġ, do╒ŉmļu. 
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Günümüz Türkiye Türkçesi’nde değişmiş şekliyle karşılaşılan bazı sözcüklerin Çağlayancerit 
ağzında korunduğu tespit edilmiştir: şŉra, şŉ, yŉ┌arda. 

/ü/ ünlüsünün /o/, /ö/, [●] dönüştüğü sözcükler de genellikle aslî şekillerin korunması izlenimi 
vermektedir. /ü/>/o/ değişmesinin bir örneğine, alıntı bir sözcükte ilerleyici benzeşme yoluyla 
rastlanmıştır: otoposļar.  

/ü/>/ö/, /ü/>[●] değişmelerine ise yalnız Eski Türkçedeki şeklini koruyan “büyü-” fiilinde 
rastlanmıştır. /ü/>[●] değişmesi /ü/>/ö/ değişmesinin bir ara merhalesini oluşturmaktadır. Sistemli 
olarak kullanılmıştır. Değişim genellikle ikinci hecede meydana gelmiştir. bö╒●tdüg, büyömüşüm, bü╒●tdúġ, 

b●yödük. 

Bir örnekte kullanımı ise kişiseldir. t●rkü. 

Geniş Ünlülerin Daralması 

Çağlayancerit ağzında ünlü daralmasına oldukça sık ve genellikle sistemli olarak rastlanır. En çok 
çeşidi bulunan değişmelerdendir.  

/a/ ünlüsünün /ı/, [í], /i/, /u/, [ú], /ü/ ünlülerine değiştiği örnekler bölge ağzında sıklıktadır. 
Bunlar genellikle /y/ ünsüzünün daraltıcı özelliğinin bir sonucudur. Bunun dışında farklı nedenlerle 
darlaşan örnekler de mevcuttur.  

/a/>/ı/ değişmesinin bir önceki merhalesi olan /a/>[♀] değişmesine bir örnekte rastlanmıştır. 
Sözcük sonunda vurgusuzluk sebebiyle ortaya çıkmıştır: çādırd♀. 

/y/ ünsüzünün /a/>/ı/ değişmesinde daraltıcı özelliği yanında /a/> [í], /i/ değişmelerinde 
inceltici özelliğiyle de karşılaşılmıştır. Bölge ağzında /y/ kaynaştırma ünsüzüyle kurulan yönelme hali 
ekinden önce gelen geniş ünlü, ekleşme sırasında daralmıştır. Bölgede örnekleri sistemlidir: ıļıcí╒a, 
buríyá, adaniye, ėlmiyé. 

-mA olumsuzluk ve isim-fiil ekinin daraldığı örnekler bütün Türkiye Türkçesi ağızlarında olduğu 
gibi bölge ağzında da sistemlilik arz etmektedir: ġıļdırmıya, ġalmiyaġıdı, o╧umíya. 

Bir örnekte ise ulama vasıtasıyla ortaya çıkmıştır: buæıd♀rļıġ. 

“çağır-” fiilinin Çağlayancerit ağzında daima daralan ikiz ünlülü örnekleri tespit edilmiştir: 
çí╒írıļlardı, çí╒ír. 

“daha” sözcüğünün bölgede sistemli olduğu bilinen, uyum değişmesine (bk. Gülensoy, 1988: 34) 
uğramış bir biçimi kullanılmıştır: dihe. 

Dar-yuvarlak ünlülere dönüşen /a/ ünlüsünün örneklerine bölge ağzında birkaç sözcük dışında 
rastlanmamıştır. Gelecek zaman eki -AcAk, sistemli olarak -UcU biçiminde büzüştüğü için bir değişim söz 
konusudur (/a/>/u/): ġonuşŭcu, ġonuşdurucu.  

/y/ ünsüzünden kaynaklı bir daralma örneğine /a/>[ú] değişiminde de rastlanmıştır: şurúye 

-AyIm birinci teklik şahıs istek ekinin bir örnekte önlüleşmiş dar-yuvarlak biçimine rastlanmıştır 
(/a/>/ü/): olü╒üm. 

Bölge ağzında /e/ ünlüsünün [é], /ė/, /i/, [í], /ı/ ünlülerine değiştiği; bunlardan en sistemli olanın 
/e/>/i/ değişimi olduğunu söylemek mümkündür. Yine çoğunlukla /y/, kimi zaman da /c/ ünsüzünün 
daraltıcı özelliğiyle tespit edilmiştir (/e/>[é]): s▪liyék, di╒él, gėlmi╒éli, ėbiyé, ėmrediyédi, bėkliyém, 
bilimiyém, biyaz, dėriyé, içeri╒é, báhciyénen. 

/e/>/i/, [í] değişmesinde -AcAk gelecek zaman eki ile ilerleyici benzeşme ile -IncA zarf-fiil 
ekindeki değişmeler dikkat çekicidir: gėlici, d┬cí└, gėlinci. 

Bir örnekte şahsa bağlı bir kullanım söz konusudur: ived. 

Kimi alıntı sözcüklerde, ilk hecede /e/>/ė/ değişimi görülmüştür: pėtroļda, pėrişannı╒ıdı┌, 
ėmrediyédi, hėmşi∏e mimşi∏e. 
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/e/>/ı/ değişmesinde ilerleyici benzeşmenin tesiri vardır. -ken ekinin uyuma uygun olarak 
ekleşmesi sistemlidir: Ġaybırlı (Gayberli), aylı╒ı┌ın (aylıkken). 

Çağlayancerit ağzında /o/ ünlüsünün /ı/, [í], [♠], [ŉ], [●], /u/, [ú] ünlülerine daraldığı örneklere 
genellikle şimdiki zaman eki -yor üzerinde rastlanmıştır. Ek genellikle sistemli olarak daralmış ve bir 
kısım örnekte de önlüleşmiştir: /o/>/ı/ bilmiyım; /o/>[í] gėli╒ím; /o/>[♠] gėdiy♠m, bilmiy♠m; /o/>[ŉ] yiyŉ└, 
isdiyŉ└, nōtuyŉ└?, gėliyŉ└; /o/>[●] sorüy●kinē, ╧a┌am♠y●m, aļíy●m; /o/>/u/ gėdiyu└?, bil♠yu└; /o/>[ú] 

gėdiyúġ, varíyú└, yatiyúm; /o/>/ü/ bilmiyǖm, varíyüm, gėliyüm. 

/o/>[ŉ] değişimi veya bu değişimin bir sonraki aşaması olan /o/>/u/ değişimine kimi farklı 
sözcüklerde de sistemli olmamak kaydıyla rastlanmıştır: sa╒ŉļ, so╒ŉġ, ŉnnar, unnarı. 

/ö/ ünlüsünün daraldığı örnekler /o/ ünlüsüne göre oldukça azdır. /y/ ünsüzünün daraltıcı 
tesirinden dolayı tespit edilmiştir (/ö/>[●]): ġalak●yü, b►●le, b●yödük, b●yúġ. 

/ö/>/ü/ değişimi bir örnekte ortaya çıkmış olup /ö/>[●]>/ü/  biçiminde bir yol izlemiştir: kǖde. 

“büyük” sözcüğünde standart Türkiye Türkçesi’ndeki kullanımının aksine aslî şeklin korunduğu 
görülmüştür: böy►údü, b▪su└, böyük. 

Düz Ünlülerin Yuvarlaklaşması 

Çağlayancerit ağzında düz ünlülerin yuvarlaklaştığı örnekler kısıtlıdır. Genellikle /y/ ünsüzünden 
sonra gelen yuvarlak ünlünün de tesiriyle /y/ ünsüzünden önce gelen ünlünün yuvarlaklaştığı görülür. 
-yor ekinde sıklıkla karşılaşılan bu durumun örnekleri yaygındır. 

/a/ ünlüsünün [å], [ŉ], /u/, [ú] ünlülerine değiştiği örnekler sınırlıdır. Sistemlilik arz etmeyen bu 
değişimlerden yalnız /a/>/u/ değişimi, -AcAk ekinden büzüşme yoluyla ortaya çıkmış ve bölge ağzında 
işlek olarak kullanılmıştır: ġonuşŭcu, sorucu; /a/>[å] sa╒åļ, ġåcaļıġ, biliyåd⌂m; /a/>[ŉ]do╒ŉmpu└ar 
(doğanpınar). 

Bir örnekte ise ilerleyici benzeşme yoluyla ortaya çıktığı anlaşılmıştır (/a/>[ú]): şurúye. 

Dudak ünsüzü /b/ ve diş-dudak ünsüzü /v/’nin yuvarlaklaştırıcı tesiriyle rastladığımız /e/>[∩] 

değişimi, bölge ağzında yaygın değildir: n∩ bilim, ∩vélden. 

/ı/>[⌂] değişimi bir örnekte dudak ünsüzü /b/’nin yanında görülmüştür. sab⌂r.  

/ı/>/u/ değişimi, Çağlayancerit ağzında bir birleşik isimde mevcuttur ve sistemlidir: oruçpu└ārı. 

Dudak ünsüzlerinin yanında görülen işlek değişimlerden biri de /i/>[♠] ve bu değişimin bir 
sonraki aşamasında /i/>/ü/ değişimidir. Daha çok şimdiki zaman ekinin olumlu veya olumsuz 
cümlelerdeki biçiminde kendini göstermiştir. /y/ ünsüzünün yuvarlaklaştırıcı özelliğini de unutmamak 
gerekir. ╧a┌am♠y●m, bilmüyöm, ayrıļmüyö, gėd♠yüm, düyóļar. 

Yuvarlak Ünlülerin Düzleşmesi 

Çağlayancerit ağzında en az görülen değişim yuvarlak ünlülerin düzleşmesidir ve bu tür 
değişmeler çoğunlukla sistemlidir. Bu durum büyük ünlü uyumu olarak bilinen düzlük-yuvarlaklık 
uyumunun bölge ağzında güçlü olmasından kaynaklanmaktadır. 

/o/ ünlüsünün şimdiki zaman ekinin farklı kullanımlarına örnek teşkil edecek biçimde [♀], [é], /ı/ 
ünlülerine değiştiği tespit edilmiştir: /o/>[é] gösderiyém, g▪riyése└, bilimiyém; /o/>/ı/ bilmiyım. 

/o/>[♀] değişimi ise şahsa bağlı olarak kullanılmıştır: ♀t♠z (atoyoruz);  

/ö/>[∩] değişimi /ö/>/e/ değişimine uzanan bir ara merhaledir. Bölge ağzında /y/ ünsüzünün 
eridiği bir örnekte görülmüştür: ►∩le.  

/ö/>/e/, /ė/ değişimi de yalnız bir örnekte tespit edilmiştir; kurallı değildir: e╒e∏tmen, ė╒e∏tmen. 

/u/>[å] değişimi, ardından gelen /u/>/a/ değişimi iki örnekte tespit edilmiştir. Gerileyici 
benzeşme yoluyla ortaya çıkmıştır: ma╒acir, pamå╒a. 
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Bölge ağzında /u/>[⌂], bu değişimin bir sonraki aşaması /u/>/ı/ değişiminin dudak ünsüzlerinin 
yanında, sistemli ve en yaygın değişim olduğunu söylemek mümkündür. Hem Türkçe hem de alıntı 
sözcüklerde görülmesi dikkat çekicidir: yavr⌂m, yāh⌂d, dav⌂ļ, biliyåd⌂m, duymır, mıhtarļı╒ı. 

Gerileyici benzeşme yoluyla bir örnekte /ü/>/i/ değişimi tespit edilmiştir: giveyi. 

TARTIŞMA VE SONUÇ 

Bu çalışmada Kahramanmaraş’a bağlı Çağlayancerit ilçesinin ünlülere dayalı ağız özellikleri tespit 
edilmeye çalışılmıştır. Bunun için Çağlayancerit’ten daha önce 6 yerleşim yerinden alınan 19 
derlemeden farklı ağız özelliklerini barındırdığı düşünülen 5’i değerlendirilmiştir. Bölge ağzı; (I) ünlüler 
ve ünlü çeşitleri, (II) ünlülerde uzunluk kısalık ve uzun ünlüler, (III) ikiz ünlüler, (IV) ünlü uyumları ve 
ünlü benzeşmeleri, (V) ünlülerde düşme ve türeme (VI) ünlü değişmeleri açısından ayrıntılı olarak 
incelenmiştir. Bunlara göre elde edilen sonuçlar şöyledir:  

1. Çağlayancerit, uzun yıllar bölgede hüküm süren Dulkadiroğlu Beyliği içinde yaşayan Bayat, Beğdili 
ve Avşar boylarından etkilenmekle birlikte Cerid aşiretinin yaşadığı bölge olarak bilinmektedir. 
Bölge ağzının oluşmasında bu boylar ve aşiretin tesiri olduğu açıktır. 

2. Kahramanmaraş ağzının Karahan’ın sınıflandırmasında, Batı Grubu ağızları içinde 7. alt gruba dâhil 
edildiği bilinmektedir. Çağalayancerit ağzında “ünlüler”e dair elde edilen sonuçlar da bu 
sınıflandırmayı doğrulamaktadır.  

3. Çağlayancerit ağzında, Oğuz-Türkmenlerin ayırt edici bir özelliği olan kapalı e ünlüsü (ė) sistemli 
olarak ilk hecelerde görülmektedir.  Bazı sözcüklerde ise açık e ünlüsü (ä) tespit edilmiştir. 

4. Batı Grubu ağızlarının karakteristik bir özelliği olan art ünlülerin önlüleşmesi hadisesi /c/, /ç/, /l/, 
/r/, /ş/ diş ve diş eti ünsüzleriyle /y/ akıcı ünsüzünün tesiriyle bölge ağzında hem kökte hem de ekte 
yaygın olarak tespit edilmiştir. Bu durum bütün Oğuz-Türkmenler lehçelerinde yaygın olarak 
görülür. 

5. Çağlayancerit ağzında Batı Grubu ağızlarında görülen [ã], [õ], [o ̃ ] geniz ünlülerine rastlanmaktadır.  
6. Bölge ağzında /└/, /ġ/, /╧/ gibi art damak seslerinin tesiriyle ön ünlülerin artlılaşması hadisesine art 

ünlülerin önlüleşmesi hadisesine göre daha sık rastlanmıştır. Bunun yanında geniş ünlülerin 
daralmasına ait örnekler de sıklıktadır. 

7. Alıntı sözcüklerdeki uzun ünlülerin normal süreli ünlüye dönüştüğü örneklere rastlansa da ağırlıklı 
olarak uzun ünlülü biçimleri tercih edilmiştir. Kimi zaman da ikili kullanımlara rastlanmıştır.  

8. Önlük-artlık uyumu ağırlıklı olarak ilerleyici; daha az da gerileyici benzeşmeler yoluyla 
sağlanmaktadır. Bu uyum yöre ağzında tamdır. Öyle ki -yor, -ken, -ki, -leyin gibi ölçünlü Türkçede 
uyuma aykırı olan ekler bölge ağzında genellikle uyuma dâhildir. Cevher fiiliyle kurulan yapılarda da 
bu durum görülür.  

9. Alıntı sözcüklerde hem önlük-artlık hem de düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymayan sözcüklerle daha 
çok karşılaşılmıştır.  

10. Çağlayancerit ağzında darlık-genişlik uyumu ilerleyici ve gerileyici benzeşmeler ile ses düşmesi ve 
hece kaynaşması yoluyla sıklıkla tespit edilmiştir. 
11. Çağlayancerit ağzında, Türkçe sözcüklerin ilk hecesinde var olduğu tartışılan uzun ünlüler tespit 
edilmiştir. Bunların vurguya dayalı olmadığı, düzenli olarak görüldüğü söylenebilir.  
12. İkincil ünlü uzunlukları genellikle /g/, /ġ/, /h/, /k/, /╧/, /l/, /m/, /n/, /r/, /y/, /z/ ünsüzlerinin 
erimesiyle kendini gösterir; daha az da büzülme ve derilme ile ortaya çıkar.  
13. Ünlü uzamasının ilk merhalesi olarak da kabul edilen ve en yaygın görülen ikiz ünlü çeşidi eşit ikiz 
ünlülerdir. Hem ekte hem de kökte tespit edilen bu ünlüler /g/ ve /ġ/ ünsüzlerinin erimesiyle kendini 
daha çok gösterir.  
14. Çağlayancerit ağzında vurgusuz orta hece ünlüsü (ı)’nın düştüğü örnekler çokluktadır. Cevher fiili 
“i-” de bu bağlamda sıkça düşer.  
15. Ünlü türemesine /r/ ve /l/ akıcı ünsüzlerin önünde sıkça rastlanırken sözcük ortasında da 
türemeler görülür.  

Bunların dışında Çağlayancerit ağzının 7. Alt grupta hangi ikinci derecedeki alt gruba dâhil olduğu 
bölge ağzının morfolojik ve sentaktik açıdan incelenmesiyle ortaya çıkacaktır. Bununla birlikte bölgeye 
dair belirlenecek farklı özellikler bize sınıflandırma çalışmalarında kolaylık sağlayacaktır. Bölge ağzı 
üzerine yeni derleme faaliyetlerine devam edilmektedir.  
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